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m Gebrauchsanweisung
HeiBklebepistole

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerét entspricht dem Stand von Wissenschaft und Tech-
nik, sowie den geltenden Sicherheitsbestimmungen zum Zeit-
punkt des Inverkehrbringens im Rahmen seiner bestimmungs-
gemaBen Verwendung.

Das Gerét ist nicht fur den gewerblichen Gebrauch konzipiert.
Jede andere Verwendung ist bestimmungswidrig. Durch
bestimmungswidrige Verwendung, Verdnderungen am Gerat
oder durch den Gebrauch von Teilen, die nicht vom Hersteller
gepruft und freigegeben sind, kdnnen unvorhersehbare Scha-
den entstehen!

Jede nicht bestimmungsgemaBe Verwendung bzw. alle nicht
in dieser Gebrauchsanweisung beschriebenen Tatigkeiten am
Gerét sind unerlaubter Fehlgebrauch auBerhalb der gesetzli-
chen Haftungsgrenzen des Herstellers.

Allgemeine Sicherheitshinweise
e Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat muss der
Benutzer des Gerates diese Gebrauchsanweisung vor der
ersten Benutzung gelesen und verstanden haben.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie die
Sicherheitshinweise missachten, gefdahrden Sie sich und
andere.
Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und Sicher-
heitshinweise fir die Zukunft auf.
Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben, handigen
Sie unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.
Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es einwandfrei in
Ordnung ist. Ist das Geréat oder ein Teil davon defekt, muss
es auBer Betrieb genommen und fachgerecht entsorgt
werden.
Verwenden Sie das Gerét nicht in explosionsgefahrdeten
Raumen oder in der N&he von brennbaren Flissigkeiten
oder Gasen!
Ausgeschaltetes Gerat immer gegen unbeabsichtigtes Ein-
schalten sichern.
Benutzen Sie keine Gerate, bei denen der Ein-Aus-Schalter
nicht ordnungsgemas funktioniert.
Halten Sie Kinder vom Gerat fern! Bewahren Sie das Geréat
sicher vor Kindern und unbefugten Personen auf.
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das Geréat nur
fir Zwecke, flr die es vorgesehen ist.
Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung arbeiten:
Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss, Medikamenten- und
Drogeneinfluss sind unverantwortlich, da Sie das Gerét
nicht mehr sicher benutzen kénnen.
Dieses Gerét ist nicht daflr bestimmt, durch Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine flr ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt oder erhielten von dieser Anweisun-
gen, wie das Gerat zu benutzen ist.
e Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen.
¢ Immer die glltigen nationalen und internationalen Sicher-
heits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschriften beachten.

Elektrische Sicherheit

e Das Gerat darf nur an eine Steckdose mit ordnungsgemaB
installiertem Schutzkontakt angeschlossen werden.
Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-Schutz-
schalter (FI-Schalter) mit einem Bemessungsfehlerstrom
von nicht mehr als 30 mA erfolgen.
Vor AnschlieBen des Gerétes muss sichergestellt sein,
dass der Netzanschluss den Anschlussdaten des Gerates
entspricht.
Das Gerét darf nur innerhalb der angegebenen Grenzen fir
Spanr;ung und Leistung verwendet werden (siehe Typen-
schild).
Netzstecker nicht mit nassen Handen anfassen! Netzste-
cker immer am Stecker, nicht am Kabel herausziehen.
Netzkabel nicht knicken, quetschen, zerren oder tberfah-
ren; vor scharfen Kanten, Ol und Hitze schitzen.
Gerét nicht am Kabel anheben oder Kabel anderweitig
zweckentfremden.
Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung Stecker und Kabel.
Bei Beschadigung des Netzkabels umgehend Netzstecker
ziehen. Gerét nie mit beschadigtem Netzkabel benutzen.
Bei Nichtbenutzung muss immer der Netzstecker gezogen
sein.
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e Vor Einstecken des Netzsteckers sicherstellen, dass das
Gerat ausgeschaltet ist.

* Vor Ziehen des Netzsteckers immer Gerét ausschalten.

* Gerat beim Transport stromlos schalten.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

¢ Das Gerat entwickelt eine starke Hitze. Bitte alle Gegen-
stéande vom heiBen Gerat fernhalten, die hierdurch vernich-
tet oder in irgendeiner Form beeintrachtigt werden kénnen.
Bitte beigefligten Stéander verwenden.

Gerat nach Benutzung abkiihlen lassen und dann wegstel-
len.

Das Produkt darf nicht feucht oder nass werden, Gefahr
eines lebensgefahrlichen elektrischen Schlages!
Transportieren Sie das Gerét nur dann, wenn es vollstandig
abgekdhlt ist, Verbrennungs- bzw. Brandgefahr! Gleiches
gilt, wenn Sie z.ZB. die Dise wechseln wollen (Gerat hier-
bei vorher von der Netzspannung trennen!).

Schutzen Sie Korper und Augen vor flissigem HeiBkleber.
Tragen Sie bei der Arbeit entsprechende Schutzkleidung
und eine Schutzbrille.

Waéhrend des Betriebes wird der gesamte vordere Bereich
des Geréte sehr heiB. Zur Vermeidung von Verbrennungen
Geréat immer nur am Handgriff anfassen.

Arbeiten Sie mit dem Geréat nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Flissigkeiten, Gase und
Stéube befinden.

Ziehen Sie vor allen Wartungs- oder Reinigungsarbeiten
unbedingt den Netzstecker aus der Steckdose und lassen
Sie das Gerat vollstandig abkihlen.

Die Anschlussleitung des Gerate kann nicht ersetzt wer-
den. Bei Beschadigung der Leitung ist das Gerét zu ver-
schrotten.

Bewahren Sie nicht benutzte Gerate auBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das
Gerét benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisung nicht gelesen haben.

Bedienung

— Sténder (C) an der Vorderseite des Geréates anbringen.
Klappen Sie den Sténder nach vorne, bevor Sie den Ste-
cker in die Steckdose stecken und stellen Sie die Pistole
wie dargestellt auf.

— Klebepatrone in die Offnung (A) einschieben. Nach unge-
féhr 5 Minuten ist die HeiBklebepistole einsatzbereit. Sie
erreichen gréBtmaogliche Haftung, wenn sie den Leim auf
saubere und fettfreie Oberflachen auftragen.

— Den Flissigleim streifen- oder tropfenweise aufbringen.
Dazu betétigen Sie den Griff (B). Beide Flachen sofort auf-
einanderpressen.

— Sofort nach Beendigung der Arbeit den Netzstecker ziehen
und das Gerat auf dem Sténder stehend abkiihlen lassen.
Die Klebepatrone kann im Gerat bleiben.

— Zum Wechseln der Dise, Diise ab- und aufschrauben.
Duse nur bei abgeschaltetem und vollstéandig abgekuhltem
Gerét wechseln.

- Das Gerat bedarf keiner besonderen Wartung. Mégliche
Leimreste an der Diise nach Abkiihlen des Gerétes vor-
sichtig entfernen.

Hinweis: Klebestellen sind nach 2 min fest und belast-
bar. Nicht fir Styropor®, Weich-PVC und Polyethylen
geeignet.

Technische Daten

Artikelnummer 381194
Nennspannung 220-240 V~, 50 Hz
Arbeitstemperatur 170 °C

Aufheizzeit ca. 5 min
Leistungsaufnahme 100 W

Entsorgung

Gerate, die mit dem nebenstehenden Symbol gekenn-
zeichnet sind, durfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden. Sie sind verpflichtet, solche Elektro- und Elek- uum
tronik-Altgerate separat zu entsorgen.

Manuale di istruzioni

Pistola per colla a caldo

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
L’apparecchio corrisponde allo stato dell’arte della scienza e
della tecnica, nonché alle prescrizioni di sicurezza in vigore al
momento della commercializzazione nell’ambito del suo uti-
lizzo convenzionale.

L’apparecchio non ¢ stato progettato per uso a livello indu-
striale.

Qualsiasi altro impiego & da considerarsi non conforme alla
destinazione d’uso. L'impiego non conforme alla destinazione
d’uso, le modifiche all’apparecchio o Iutilizzo di pezzi non col-
laudati né autorizzati dal costruttore possono causare danni
imprevedibili.

Qualsiasi utilizzo differente da quello per lo scopo per cui
I’apparecchio & stato progettato e realizzato e qualsivoglia atti-
vita sullo stesso non descritta nelle presenti istruzioni equival-
gono ad uso improprio non consentito, al di fuori dei limiti
legali di responsabilita del fabbricante.
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Precauzioni generali

Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicurezza &
necessario che I'utilizzatore se ne serva per la prima volta
dopo aver letto e ben compreso le presenti istruzioni per
I'uso.

Osservare tutte le precauzioni! Se non si osservano le indi-
cazioni di sicurezza, si mettono in pericolo se stessi e gli
altri.

Conservare tutti i documenti con le istruzioni per I'uso e le
precauzioni per il futuro.

In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio, € indi-
spensabile consegnare insieme anche le presenti istruzioni
per 'uso.

L’apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente se si
trova in perfette condizioni operative. Se il dispositivo o
una parte di esso presenta un difetto bisogna subito spe-
gnerlo e smaltirlo nel modo corretto.

Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a rischio
d’esplosione o nelle vicinanze di liquidi o gas infiammabili!
Assicurare sempre un apparecchio spento contro riaccen-
sioni impreviste.

Non usare apparecchi nei quali I'interruttore on/off non fun-
ziona correttamente.

Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Conservi I'appa-
recchio al sicuro da bambini e persone non autorizzate.
Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'apparecchio
solo per gli scopi previsti.

Lavorare sempre con prudenza e in perfette condizioni per-
sonali: stanchezza, malattie, uso di alcol, influenze di medi-
cinali o droghe non permettono di avere un comporta-
mento responsabile poiché non consentono di utilizzare
I'apparecchio con sicurezza.

Questo dispositivo non & concepito per essere utilizzato da
persone (inclusi i bambini) con limitazioni fisiche, psichiche
o sensoriali o prive di esperienza riguardo all’'uso del dispo-
sitivo stesso e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da
una persona competente, la quale dovrebbe istruirli
sull’uso corretto del dispositivo.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.
Osservare sempre le normative nazionali e internazionali in
vigore e inerenti alla sicurezza, alla salute e al lavoro.

Sicurezza elettrica

Collegare gli apparecchi soltanto ad una presa di corrente
con contatto di protezione correttamente installato.

La protezione deve essere eseguita con un salvavita (inter-
ruttore di protezione) con una corrente di guasto nominale
non superiore a 30 mA.

Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica, assicu-
rarsi che I'allacciamento di rete coincida con i dati d’allac-
ciamento.

Gli apparecchi si devono usare soltanto nei limiti indicati
per la tensione, la potenza e la velocita nominale (vedi tar-
ghetta identificativa).

Non toccare la spina con le mani bagnate! La spina e sem-
pre la spina, non tiri mai il cavo.

Non piegare, schiacciare, trascinare o travolgere il cavo di
rete; proteggerlo dai bordi taglienti, dall’olio e dal calore.
Non sollevare mai I’'apparecchio per il cavo; non utilizzare
mai il cavo per altri scopi.

Prima di ogni utilizzo controllare spina e cavo.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato staccare subito
la spina dalla presa di corrente. Non utilizzare mai I'appa-
recchio con il cavo di rete danneggiato.

Quando non si utilizza I'apparecchio, staccare sempre la
spina.

Prima di collegare la spina alla presa di corrente, accertarsi
che I'apparecchio sia spento.

Prima di staccare la spina dalla presa di corrente, spegnere
sempre I'apparecchio.

Disinserire la tensione di alimentazione dell’apparecchio
durante il trasporto.

Indicazioni di sicurezza specifiche per il
dispositivo

Il dispositivo sviluppa un forte calore. Rimuovere tutti gli
altri oggetti che potrebbero essere danneggiati o in qual-
che modo influenzati dall’uso del dispositivo. Utilizzare il
supporto in dotazione.

Far raffreddare il dispositivo dopo 'uso e poi posarlo.

Il prodotto non deve diventare umido o bagnato altrimenti
c’e il rischio di scosse elettriche mortali!

Trasportare il dispositivo solo se esso € completamente
raffreddato, altrimenti c’e il rischio di ustionarsi o di provo-
care un incendio! Lo stesso vale se ad es. si vogliono sosti-
tuire gli ugelli (scollegare prima il dispositivo dalla rete elet-
trical).

Proteggere il corpo e gli occhi dalla colla calda liquida.
Durante il lavoro a indossare degli occhiali protettivi ed un
abbigliamento adeguato.

Durante il funzionamento del dispositivo, la parta anteriore
del dispositivo diventa molto calda. Per evitare ustioni
bisogna sempre manipolare il dispositivo dall’impugnatura
apposita.

Bisogna lavorare con il dispositivo in ambienti non a rischio
di esplosione, senza liquidi, gas o polveri infammabili.
Per eseguire i lavori di manutenzione o di pulizia bisogna
necessariamente staccare la spina dalla presa e far raffred-
dare totalmente il dispositivo.

¢ || cavo di alimentazione del dispositivo non deve essere
sostituito. Se il cavo di alimentazione & danneggiato biso-
gna smaltire il dispositivo.

* Conservare gli utensili non usati lontano dalla portata dei
bambini. Non fare utilizzare il dispositivo a persone che non
ne hanno familiarita o che non hanno letto le istruzioni per
I'uso.

Funzionamento

— Posizionare il supporto (C) alla parte anteriore del disposi-
tivo. Ribaltare il supporto in avanti prima di inserire la spina
nella presa e posizionare la pistola nel modo raffigurato.

- Inserire la cartuccia di colla nell’apposito alloggia-
mento (A). Dopo circa 5 minuti la pistola per incollaggio a
caldo & pronta all’uso. Si otterra un buon risultato di incol-
laggio se si sparge la colla su una superficie pulita e priva
di grasso.

— Versare la colla a gocce o in piccole strisce. Per fare cio
bisogna azionare I'impugnatura (B). Comprimere subito fra
loro le superfici da incollare.

- Subito dopo aver terminato il lavoro bisogna estrarre la
spina dalla presa e far raffreddare il dispositivo. La cartuc-
cia di colla pud rimanere all’interno della pistola.

— Per cambiare I'ugello basta svitarlo e riavvitarlo. Sostituire
I'ugello solo se il dispositivo & totalmente raffreddato.

— |l dispositivo non richiede alcuna manutenzione partico-
lare. Rimuovere con cura eventuali residui di colla sul
dispositivo dopo averlo fatto raffreddare.

Nota: Le cartucce dopo 2 minuti diventano solide e si
possono caricare. Non adatta per Styropor®, PVC
morbido e polietilene.

Dati tecnici

Codice articolo 381194

Tensione nominale 220-240 V~, 50 Hz
Temperatura di esercizio 170 °C

Tempo di riscaldamento ca. 5 min

Potenza assorbita 100 W

Smaltimento

Gli apparecchi contraddistinti dal simbolo accanto non
possono essere smaltiti con la spazzatura domestica.

Lei ha I'obbligo di smaltire separatamente questi appa-
recchi obsoleti elettrici ed elettronici.

228 Manuel d’utilisation
Pistolet a colle thermique

Utilisation conforme

L’appareil répond aux toutes derniéres acquisitions de la tech-
nique ainsi qu’aux normes de sécurité en vigueur au moment
de sa mise en service dans le cadre de son utilisation
conforme.

L'appareil est congu pour un travail domestique et non artisa-
nal.

Toute autre utilisation est considérée comme non conforme.
Un usage non conforme, des modifications de I'appareil ou
I'utilisation de pieces non contrélées et homologuées par le
fabricant peuvent entrainer des dommages imprévisibles !
Toute utilisation non conforme a la destination de I'appareil
ainsi que toutes les activités non décrites dans le mode
d’emploi sont a considérer comme des utilisations incorrectes
non couvertes par la garantie du fabricant.

Consignes générales de sécurité

¢ Pour garantir une utilisation sire de cet appareil, I'utilisa-
teur doit avoir lu et compris le présent mode d’emploi avant
la premiere mise en service de I'appareil.
Veuillez observer toutes les consignes de sécurité@ ! La
non-observation des consignes de sécurité vous met en
danger, vous et votre entourage.
Conservez soigneusement le mode d’emploi et les
consignes de sécurité pour les consulter en cas de besoin.
Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers, remettez-lui
toujours le manuel d’utilisation correspondant.
L’appareil peut uniqguement étre utilisé lorsqu’il est en par-
fait etat. Si I’appareil ou une partie de I'appareil est défec-
tueuse, I'appareil doit étre mis hors service et étre éliminé
de maniére adequate.
Ne faites pas fonctionner I’appareil dans un local a risque
d’explosion, ni a proximité de liquides ou gaz inflam-
mablesl !
Sécurisez toujours I'appareil a I'arrét contre toute remise
en marche intempestive.
N’utilisez aucun appareil dont le commutateur marche-
arrét ne fonctionne pas correctement.
Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appareil@ ! Ne
laissez pas I'appareil a proximité d’enfants ou de per-
sonnes non autorisées a s’en servir.
Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I’appareil que pour
les travaux pour lesquels il a été congu.
Soyez toujours prudent lors du maniement de I'appareil et
veillez a ne Iutiliser que lorsque votre état vous le per-
metd : travailler par fatigue, maladie, sous la consomma-
tion d’alcool, I'influence de drogues et de médicaments
sont des comportements irresponsables étant donné que
vous ne pouvez plus utiliser I'appareil avec sécurité.
L'utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes per-
sonnes (y compris des enfants) avec des aptitudes phy-
siques, sensorielles ou mentales limitées ou des déficits

dans I’expérience et/ou les connaissances, sauf si elles
sont surveillées par une personne responsable de leur
sécurité ou si elles ont regues des instructions de ces per-
sonnes stipulant de quelle maniéere I’appareil doit étre uti-
lisé.

* Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.

* Respectez systématiquement les régles de sécurité,
d’hygiéne et de travail en vigueur a I'échelle nationale et
internationale.

Sécurité électrique

o ’appareil ne doit étre raccordé qu’a une prise présentant

une mise a la terre réglementaire.

La protection doit étre assurée par un disjoncteur différen-

tiel présentant un courant de fuite assigne de 30 mA maxi-

mum.

¢ Avant de brancher I'appareil, il doit étre garanti que le bran-

chement secteur correspond aux données de raccorde-

ment de 'appareil.

L’appareil ne doit étre utilisé que dans les limites des seuils

définis en matiére de tension, de puissance et de vitesse

nominale (voir plaque signalétique).

Ne pas toucher la fiche secteur avec les mains mouillées !

Enlever la fiche secteur par la prise et non pas en tirant sur

le cable.

Ne pliez pas, n’écrasez pas ou n’arrachez pas le cable sec-

teur ; protégez-le des arétes tranchantes, de I'huile et de

la chaleur.

Ne soulevez pas 'appareil par son céble et n’utilisez pas ce

dernier a d’autres fins que celles auxquelles il est destiné.

Controdlez la prise et le cable avant chaque utilisation.

En cas d’endommagement du cable secteur, débranchez

immédiatement la fiche secteur. N'utilisez jamais I’appareil

si le cable secteur est endommagé.

Lorsque I'appareil n’est pas utilisé, il faut toujours que la

fiche secteur soit débranchée.

Avant de brancher la fiche secteur, vérifiez que I'appareil

est hors tension.

¢ Avant de débrancher la fiche secteur, éteignez toujours
I'appareil.

* Lorsque vous transportez I'appareil, veillez a ce qu’il soit
hors tension.

Consignes de sécurité spécifiques a
I'appareil

¢ ’appareil développe une forte chaleur. Maintenir tous les
objets qui peuvent étre détruits ou endommagés, de
quelque maniére que ce soit, a I'’écart de I'appareil chaud.
Veuillez utiliser le support joint.

Apres utilisation, laisser refroidir I'appareil, puis le ranger.
L’appareil ne doit pas étre exposé a I’humidité ou a I'eau,
danger d’électrocution mortelle@ !

¢ Transportez uniquement I'appareil lorsqu’il alntegralement
refroidi, risque de brilures ou d’incendiel ! La méme régle
s appllque lorsque vous souhaitez par exemple remplacer
la buse (couper ici auparavant I'appareil de la tension du
réseauld !)

Protégez le corps et les yeux de la colle liquide chaude.
Lors du travail portez des lunettes et des vétements de
protection correspondants.

Pendant I'utilisation, I'ensemble de la partie avant de
I’appareil devient trés chaude. Afin d’éviter des brdlures,
tenez toujours I'appareil au niveau de la poignée.

Ne travaillez pas avec I'appareil dans un environnement
explosif, dans lequel se trouvent des liquides, des gaz et
des poussieres inflammables.

¢ Avant tous travaux de maintenance ou de nettoyage,
débranchez impérativement la fiche secteur de la prise et
laissez intégralement refroidir I'appareil.

Le cable de raccordement de I'appareil ne peut pas étre
remplacé. Lors d’une détérioration du céble, I'appareil doit
étre mis au rebut.

Stockez les appareils non utilisés hors de portée des
enfants. Interdisez I’utilisation de I'appareil aux personnes
qui ne sont pas familiarisés avec ce dernier ou qui ne sont
pas en mesure de lire ces instructions.

Utilisation

- Monter le support (C) sur I'avant de I'appareil. Rabattez le
support vers I'avant avant de brancher la fiche dans la prise
et installez le pistolet comme indiqué.

Insérez la cartouche de colle dans I'ouverture (A). Au bout

de 5 minutes environ, le pistolet a colle thermique est prét

a I'emploi. Vous obtenez une adhérence optimale lorsque

vous appliquez la colle sur des surfaces propres et

exemptes de graisse.

- Appliquez la colle liquide par segments ou par gouttes.
Pour ce faire, actionnez la poignée (B). Compressez immé-
diatement les deux surfaces.

— Dés que vous avez terminé le travail, débranchez la prise et

laissez refroidir I'appareil debout sur le support. La car-

touche de colle peut rester dans I'appareil.

Pour changer la buse, dévissez et revissez la buse. Chan-

ger la buse uniquement lorsque I'appareil est éteint et a

intégralement refroidi.

— Aucune maintenant particuliére n’est nécessaire pour
I'appareil. D’éventuels résidus de colle sur la buse peuvent
étre retirés avec précaution une fois que I'appareil a
refroidi.

Remarque : Les points de colle sont secs et peuvent
étre sollicités au bout de 2 min. Non approprié pour le
Styropor®, le PVC souple et le polyéthylene.

Caractéristiques techniques

Numéro d’article 381194

Tension nominale 220-240 V~, 50 Hz
Température de travail 170° C

Temps de chauffage 5 min. environ
Prise de puissance 100 W

Mise au rebut

Les appareils portant ce symbole ne doivent pas étre

mis au rebut avec les déchets ménagers. Vous étes

tenu d’éliminer de fagon séparée tous vos vieux appa-
reils électriques et électroniques.

m Operating instructions

Glue gun

Intended use

When used for its intended purpose, this device corresponds
to the state of the art, as well as to the current safety require-
ments at the time of its introduction.

The device is not suitable for commercial or industrial use.
Any other type of use is inappropriate. Improper use or modi-
fications to the device or the use of components that are not
tested and approved by the manufacturer may result in unfore-
seen damage!

Any use that deviates from its intended use and is not included
in these instructions is considered unauthorised use and
relieves the manufacturer from his or her legal liability.

General safety instructions

* To operate this device safely, the user must have read and
understood these instructions for use before using the
device for the first time.
Observe all safety instructions! Failure to do so may cause
harm to you and others.
Retain all instructions for use, and safety instructions for
future reference.
If you sell or pass the device on, you must also hand over
these operating instructions.
The device must only be used when it functions properly. If
the product or part of the product is defective, it must be
taken out of operation and disposed of correctly.
Never use the device in a room where there is a danger of
explosion or in the vicinity of flammable liquids or gases.
Always ensure that a device which has been switched off
cannot be restarted unintentionally.
Do not use devices with an on/off switch that does not
function correctly.
Keep children away from the device! Keep the device out
of the way of children and other unauthorised persons.
Do not overload the device. Do not use the device for pur-
poses for which it is not intended.
Exercise caution and only work when in good condition: If
you are tired, ill, if you have ingested alcohol, medication or
illegal drugs, do not use the device, as you are not in a con-
dition to use it safely.
e This product is not intended to be used by persons (includ-
ing children) or who are limited in their physical, sensory or
mental capacities or who lack experience and/or knowl-
edge of the product unless they are supervised, or have
been instructed on how to use the product, by a person
responsible for their safety.
Ensure that children are not able to play with the device.
Always comply with all applicable domestic and interna-
tional safety, health, and working regulations.

Electrical safety

* The device may only be connected to a socket that is cor-

rectly installed and grounded.

® The fuse must be a residual current circuit-breaker with a
measured residual current of no more than 30 mA.
Make sure that the power supply corresponds with the
connection specifications of the device before it is con-
nected.
* The tool may only be used within the specified limitations
for voltage and power (see type plate).
Do not touch the mains plug with wet hands! Always pull
out the mains plug at the plug and not by the cable.
Do not bend, crush, pull or drive over the power cable, pro-
tect from sharp edges, oil and heat.
Do not lift the device using the cable or use the cable for
purposes other than intended.
Check the plug and cable before each use.
If the power cable is damaged immediately disconnect the
plug. Never use the device if the power cable is damaged.
If the device is not in use make sure the plug is pulled out.
Make sure that the device is switched off before plugging
in the mains cable.
Make sure that the device is switched off before unplug-
ging it.
Disconnect the power supply before transporting the
device.

Product-specific safety information
* The product generates intense heat. Keep all objects well
away from the hot product, which could be destroyed or
otherwise damaged by the heat. Please use the stand
rovided.
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¢ Allow the product cool after use and then put away.

® The product may not be used when moist or wet as there
is a risk of a fatal electric shock!

* Only transport the product when it has completely cooled
as there is a risk of burning and/or fire! The same applies
when, for instance, changing the nozzle (having already
isolated the product from the mains voltage!).

® Protect your body and eyes from hot liquid glue. Wear the
appropriate protective clothing and goggles while you are
working.

* During operation the entire area in front of the product is
very hot. To prevent burns always hold the product only by
the handle.

¢ Do not work with the product in potentially explosive envi-
ronments in which flammable liquids, gases and dusts
occur.

* Always pull the mains plug from the mains socket before
carrying out any maintenance or cleaning work and let the
product cool down completely.

* The product’s connecting cable cannot be replaced. If the
cable is damaged the product is to be scrapped.

¢ Keep the product out of the reach of children when not

e Zabrarite détem v pfistupu k pfistroji! Ulozte pfistroj tak,
aby byl bezpe¢né chranén pred détmi a nepovolanymi
osobami.

* NepretéZuijte piistroj. Pouzivejte pfistroj pouze pro ucely,
pro které byl urcen.

¢ Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici: Pracovat
béhem unavy, onemocnéni, poziti alkoholu, pod vlivem
lékd a omamnych latek je nezodpovédné, protoze pfistroj
nemUzete bezpedné pouzivat.

* Nepouzivejte topné téleso s Easovym spinacéem nebo s
jinym spinacem, ktery automaticky spina pfistroj, hrozilo by
nebezpecni pozaru.

e Zabezpecte, aby si déti nehrdly s vyrobkem.

¢ Dodrzujte vzdy platné nérodni a mezinarodni bezpe¢-
nostni, zdravotni a pracovni predpisy.

Elektricka bezpec¢nost

Pristroj se smi pripojit pouze na zasuvku s radné instalova-
nym ochrannym kontaktem.

Zajisténi pfistroje se musi provést pomoci proudového
chranice (spinac Fl) s dimenzovanym chybnym proudem
nepresahujicim 30 mA mA.

Prikon 100 W

Likvidace

Pristroje, které jsou oznac¢eny vedle uvedenym symbo-

lem, nesmi byt vyhazovany do domovniho odpadu.

Takovéto staré elektrické a elektronické pfistroje jste ‘—
povinni likvidovat oddélené.

Navod na pouzitie

Tavna lepiaca pistol’
Pouzitie pre dany ucel
Zariadenie zodpoveda stavu st¢asnej vedy a techniky, ako aj
bezpeénostnym ustanoveniam platnym v momente jeho uve-
denia do prevadzky v rdmci pouzitia na dany ucel.
Zariadenie nie je koncipované pre profesiondlne pouzitie.
Kazdé iné pouzitie je v rozpore s uréenim. Pri pouziti v rozpore
s uréenim, pri zmenach na zariadeni alebo pouzitim dielov,

ktoré neboli odskusané alebo povolené vyrobcom, mézu
vzniknut nepredvidané skody!

¢ Vlyrobok nesmie zvlhnut ani zmoknut, nebezpecenstvo
zivotu nebezpecného uderu elektrickym prddom!

Pristroj prepravuijte iba vtedy, ak je Uplne vychladnuty,
nebezpecenstvo popdlenia, prip. poziaru! To isté plati, ak
by ste chceli napr. vymenit dyzu (Pristroj pritom predtym
odpojte od sietového napétial).

Telo a o¢i chrarite pred tekutym horucim lepidlom. Pri praci
noste prislusny ochranny odev a ochranné okuliare.
Pocas prevadzky sa cela predna ¢ast pristroja velmi
zohreje. Aby ste zabranili popaleninam, drzte pristroj vzdy
iba za rukovét.

S pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpe¢enstvom
vybuchu, v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
a prach.

Pred v8etkymi udrzbovymi alebo ¢istiacimi pracami bez-
podmienecne vytiahnite sietovl zastréku zo zasuvky a pri-
stroj nechajte Uplne vychladnut.

Pripojné vedenie pristroja nie je mozné vymenit. Pri posko-
deni vedenia je potrebné pristroj zlikvidovat.

Nepouzivané pristroje uschovajte mimo dosah deti. Pristroj
nedovolte pouzivat osobam, ktoré s nim nie st obozna-
mené alebo si neprecitali tento pokyn.

¢ Wytgczone urzadzenie zawsze zabezpieczy¢ przed nieza-
mierzonym wigczeniem.

Nie uzywac urzadzen z uszkodzonym wigcznikiem/wytacz-
nikiem.

Nie dopuszcza¢ dzieci do urzadzenia! Chroni¢ urzadzenie
przed dzie¢mi i osobami nieupowaznionymi.

Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzadzenia uzywac wytacznie
zgodnie z przeznaczeniem.

Pracowaé zawsze, tylko bedac w dobrej kondyciji i zacho-
wujac nalezytg ostrozno$¢. Osoby zmeczone, chore,
bedace pod wptywem alkoholu, lekéw lub $rodkéw odu-
rzajgcych sa nieodpowiedzialne i nie sa w stanie bezpiecz-
nie uzywac urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez
osoby (takze dzieci) znajdujace sig w ograniczonym stanie
fizycznym, sensorycznym lub umystowym, badz ktérym
brakuje do$wiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze sa pilno-
wane przez odpowiedzialne osoby i otrzymaty od nich
instrukcje na temat uzytkowania urzadzenia.

Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzadzenia dla zabawy.
Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujgcych krajowych i
miedzynarodowych przepiséw BHP.

& .. . . .4

— Od razu po zakoriczeniu pracy wyciagna¢ wtyczke i usta-
wi¢ urzagdzenie na stojaku, aby ostygto. Wktad klejacy
moze pozosta¢ w urzadzeniu.

- Aby wymieni¢ dysze, nalezy ja odkrecic i przykreci¢. Dysze
nalezy wymienia¢ tylko przy wytaczonym i catkowicie
ostygnietym urzadzeniu.

— Urzadzenie nie wymaga specjalnej konserwacji. Jesli na
dyszy pozostaly resztki kleju, nalezy je delikatnie usunaé
po ostygnieciu urzadzenia.

Poznamka: Po 2 minutach miejsca klejenia sa trwate i
mozna je catkowicie obcigzac. Nieprzeznaczone do
Styropor®, miekkiego PVC i polietylenu.

Dane techniczne

Numer produktu 381194

Napiecie znamionowe 220-240 V~, 50 Hz
Temperatura robocza 170 °C

Czas nagrzewania ok. 5 min

Pobér mocy 100 W
Utylizacja

Kazdé pouzitie na iny nez dany Ucel resp. vSetky ¢innosti vyko-
nané na zariadeni, ktoré neboli popisané v tomto navode na
pouzitie, sa povazuju za nepovolené a nevhodné pouZitie
mimo zaruény rozsah vyrobcu.

Urzadzenia, ktére sa oznakowane znajdujacym sie
obok symbolem, nie moga by¢ usuwane ze Smieciami
domowymi. Stare przyrzady elektryczne i elektroniczne
trzeba poddawacé oddzielnej utylizacji.

being used. Do not allow the product to be used by anyone
who is not familiar with it or has not read these instructions.

Operation

Pred pfipojenim pfistroje se musi zabezpecit, aby sitova
pfipojka odpovidala hodnotam pro pripojeni pfistroje.
Pristroj se smi pouzivat pouze v ramci uvedenych limitd

Obsluha

— Stojan (C) namontujte na prednu stranu pristroja. Stojan
vyklopte smerom dopredu, predtym ako zasuniete zastr-

Bezpieczenstwo elektryczne
* Urzadzenie wolno podtgczad tylko do gniazda wtykowego

- Place the stand (C) at the front of the product. Fold the
stand forwards before putting the the plug into the socket
and positioning the gun as shown in the illustration.

— Push the glue cartridge into the opening (A). The glue gun
is ready for use after approximately 5 minutes. You will
achieve the greatest adhesive strength when glue is
applied to clean and grease-free surfaces.

— Apply the liquid glue in lines or drop by drop. Do this by
pressing the trigger (B). Immediately press both surfaces
together.

— As soon as the work is completed pull out the mains plug
and put the product on its stand to let it cool down. The
glue cartridge can remain in the product.

- Screw off and screw on the nozzle to replace it. Only
change the nozzle after the product has completely cooled
down and is switched off.

— The product does not require any special maintenance.

Carefully remove any residual glue from the nozzle after the
product has cooled down.

Note: Adhesive joints are strong and durable after

2 mins. Not suitable for Styropor®, soft PVC and poly-

ethylene.
Technical data
Item number 381194
Rated voltage 220-240 V~, 50 Hz
Working temperature 170 °C
Warm up time Approximately 5 minutes
Power consumption 100 W

Disposal

Products which are labelled with the adjacent symbol

must not be disposed of in household rubbish. You

must dispose of such old electrical and electronic ‘—
equipment separately.

Navod k pouziti

Tavna lepici pistole
Pouziti pfimérené urceni
Pristroj odpovida stavu védy a techniky i platnym bezpec¢nost-
nim ustanovenim v dobé uvadéni do provozu v rdmci jeho pou-
ziti pfimérenému urceni.
Pristroj neni koncipovan pro profesiondlni pouziti.
Kazdé jiné pouziti je v rozporu se stanovenym ucelem. Pouzi-
tim, které je v rozporu s uréenim, zménami na pfistroji nebo
pouzitim dild, které nebyly pfezkouseny a schvaleny vyrob-
cem, mohou vzniknout nepredvidatelné Skody!
Kazdé nepfiméfené pouziti popt. véechny v tomto navodu k
pouziti nepopsané ¢innosti na pfistroji jsou nedovolenym zne-
uzitim mimo zéakonné hranice ruceni vyrobce.

VSeobecné bezpecnostni pokyny

* Pro bezpecné zachézeni s timto pfistrojem si jeho uZzivatel
musi pfed prvnim pouzitim precist tento navod k pouziti a
porozumét mu.

¢ Respektujte vSechny bezpecnostni pokyny! Pokud nebu-
dete dbat bezpec&nostnich pokynd, ohroZujete sebe i
ostatni.

¢ VSechny navody k pouZiti a bezpecnostni pokyny si dobre
uloZte pro pozdejsi pouziti.

e Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bezpodmi-
necné predejte i tento navod k pouziti.

* Pristroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je bez zavady.
Jsou-li na pfistroji nebo na nékteré jeho soucasti zavady,
musi byt vyfazen z provozu a odborné zlikvidovan.

napéti, vykonu a otacek (viz typovy Stitek).

Nedotykejte se sitové zastrcky mokryma rukama! Sitovou
zastréku vytahuje vzdy za konektor, ne za kabel.

Sitovy kabel neprehybat, nepfiskfipnout, netahat nebo
nepfejizdét, chranit pred ostrymi hranami, olejem a hor-
kem.

Pfistroj nezdvihejte za kabel a kabel nepouzivejte na zadné
jiné Gcely.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte zastréku a kabel.

PFi poskozeni sitového kabelu okamzité vytahnéte sitovou
zastréku. Nikdy nepouzivejte pfistroj s poskozenym sito-
vym kabelem.

Pokud se pfistroj nepouziva, musi byt sitova zastréka vzdy
vytazena.

Pfed zasunutim sitové zastreky zajistéte, aby byl pfistroj
vypnuty.

Pred vytazenim sitové zastrcky pfistroj vzdy vypnéte.

Pro prepravu uvedte pfistroj do stavu bez proudu.

Bezpecnostni pokyny specifické pro pristroj

Pfistroj vydava velké mnozstvi tepla. Drzte v dostate¢né
vzdalenosti od pfistroje vSechny pfedméty, které by se tim
mohly znicit, nebo mohly byt nejakym zpusobem ovliv-
nény. Pouzivejte prosim pfilozeny stojanek.

Po pouziti nechte pfistroj zchladnout a pak jej odstavte.
Vyrobek nesmi zvlhnout nebo se namo¢it, riziko Zivotu
nebezpecného zasazeni elektrickym proudem!
Transportujte pfistroj az po Uplném zchladnuti, nebezpedci
popaleni nebo pozaru! Stejné pravidlo plati, chcete-li napfi-
klad vyménit trysku (zde pfistroj nejdfive vypnéte ze sitél).
Chrarite si télo a oci pred tekutym horkym lepidlem. P¥i
praci pouzivejte odpovidajici pracovni odév a ochranné
bryle.

Za provozu se cela predni ¢ast pfistroje velmi rozpdli. Aby
nedoslo k popaleni, uchopte pristroj vzdy jen za rukojet.
Nepracujte s pfistrojem ve vybusném prostredi, kde se
nachazi horlavé kapaliny, plyny a prachy.

Pred udrzbou a ¢isténim bezpodmine¢né vytahnéte sito-
vou zastréku ze zasuvky a nechte pfistroj zcela vychlad-
nout.

Kabel pfistroje nelze vyménit. Pi poskozeni kabelu se musi
pfistroj seSrotovat.

Kdyz pfistroje nepouzivate, uchovavejte je mimo dosah
déti. Nedovolte pfistroj pouzivat nikomu, kdo s nim neni
dobie sezndmeny, nebo si neprecetl tento navod.

Obsluha

— Stojanek (C) pfipevnéte na predni stranu pfistroje. Vyklopte
stojanek dopredu, dfive nez zasunete zastréku do zasuvky
a postavte pistoli dle vyobrazeni.

— Zasurite lepici patronu do otvoru (A). Asi po 5 minutach je

tavna lepici pistole pfipravena k pouziti. Maximalni mozné

pfilnavosti dosahnete pfi nanaseni lepidla na Cisté a

odmasténé povrchy.

Tekuté lepidlo nanasejte v prouzcich nebo po kapkach. K

tomu stisknéte spoust (B). Obé plochy ihned pritisknéte k

sobé.

- |lhned po skonceni prace vytahnéte sitovou zastrcku a

nechte pfistroj na stojanku vychladnout. Lepici patrona

mUze v pfistroji zlstat.

Potrebujete-li vymeénit trysku, odSroubuijte ji a nasroubujte

novou. Trysku vyménuijte jen u vypnutého a zcela zchlad-

lého pristroje.

— Pristroj nepotrebuje zadné zvlastni oSetfovani. Pripadné
zbytky lepidla na trysce opatrné odstrarite po zchladnuti
pristroje.

Poznamka: Lepend mista jsou pevnd po 2 min. alze je
zatizit. Neni vhodné pro Styropor® (=polystyren), mék-
¢ené PVC a polyetylen.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

* Aby bolo zaistené bezpecné zaobchadzanie s tymto zaria-
denim, je nutné, aby si jeho uzivatel pred prvym pouzitim
precital tento ndvod na obsluhu a porozumel mu.

¢ Dbajte vSetkych bezpecnostnych pokynov! Ak nereSpektu-

jete bezpecnostné pokyny, ohrozujete sami seba a dru-

hych.

Vsetky ndvody na pouzitie a bezpe¢nostné pokyny ucho-

vajte pre dalSie pouZzitie.

V pripade dalSieho predaja alebo darovania tohto zariade-

nia spolu s nim odovzdajte vzdy aj tento navod.

Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked' je v bezchybnom

stave. Ak je zariadenie alebo jeho ¢ast chybnd, musi sa

vyradit' z prevadzky a odborne zlikvidovat'.

Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohrozenych vybuchom

alebo v blizkosti horlavych kvapalin ¢i plynov!

Vypnuty pristroj vzdy zabezpecte proti neimyselnému

zapnutiu.

Nepouzivajte naradie, u ktorého zapinaé/vypina¢ riadne

nefunguje.

Udrziavajte deti v dostato¢nej vzdialenosti od pristroja!

Uschovajte pristroj pred detmi a nekompetentnymi oso-

bami na bezpeénom mieste.

Nepretazujte zariadenie. Zariadenie pouzivajte iba na

Ucely, pre ktoré bolo vyrobené.

Vzdy pracuijte opatrne a v dobrom fyzickom stave: praco-

vat pocas unavy, choroby, poZzivania alkoholu, pod vply-

vom liekov a drog je nezodpovedné, pretoze pristroj nemo-

Zete bezpecne pouzivat.

Toto zariadenie nie je ur€ené na to, aby ho pouzivali osoby

(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti

a/alebo vedomosti, iba ak st pod dozorom osoby zodpo-
vednej za ich bezpecnost alebo boli touto osobou poucené

o tom, ako toto zariadenie pouzivat.

Zabezpecte, aby sa deti nehrali s vyrobkom.

Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzinarodné bezpec-

nostné, zdravotné a pracovné predpisy.

Elektricka bezpecénost’

Pristroj sa smie zapojit len do zasuvky s riadne nainstalo-
vanym ochrannym kontaktom.

Zaistenie pristroja sa musi uskuto¢nit pomocou prudového
chranica (spinac Fl) s dimenzovanym chybnym pridom nie
viac ako 30 mA.

Pred zapojenim pristroja musi byt zabezpec&ené, ze sietova
pripojka zodpoveda pripojnym udajom pristroja.

Pristroj sa smie pouzivat iba v rdmci uvedenych limitov
napatia, vykonu a menovitych otac¢ok (pozri stitok typu).
Sietovu zastréku nechytajte vihkymi rukamil Sietovl zastr-
¢ku tahajte vzdy za zastrcku, nie za kabel.

Sietovy kabel neohybaijte, neprivierajte, nemykajte nim, ani
po nom neprechadzajte; chrarite pred ostrymi hranami,
olejom a vysokymi teplotami.

Pristroj nedvihajte uchopenim za kébel alebo kabel nepou-
Zivajte inym spdsobom.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte zastréku a kabel.

Pri poskodeni sietového kabla ihned' vytiahnite sietovu
zastréku. Nikdy nepouzivajte pristroj s poSkodenym sieto-
vym kablom.

* Ak sa pristroj nepouziva, musi byt sietova zastré¢ka stale
vytiahnuta.

Pred zasunutim sietovej zastréky zabezpeéte, aby bol pri-
stroj vypnuty.

Pred vytiahnutim sietovej zastreky pristroj vzdy vypnite.
Pristroj pri preprave odpojte od prudu.

¢ Pristroj nepouzivejte v prostorech ohrozenych vybuchem
nebo v blizkosti hotlavych kapalin nebo plynG!

* \lypnuty pfistroj vzdy zajistéte proti neimysinému zapnuti.

¢ Nepouzivejte nafadi, u néhoz spina¢ Zap/Vyp fadné nefun-
guje.

Art-Nr. 381194

Technicka data

Bezpecnostné upozornenia Specifické pre
vyrobok

Cislo zbozi 381194 e Pristroj vyvija intenzivne teplo. Od hortceho pristroja udr-
Jmenovité napéti 290-240 V~. 50 Hz Ziavajte vzdialené vSetky predmety, pretoze by sa mohli

P o ! znicit alebo nejakym spoésobom poskodit. PouZivajte prilo-
Pracovni teplota 170 °C Zeny stojan.
Doba zahrati cca 5 minut

Emil Lux GmbH & Co. KG ¢ Emil-Lux-StraBe 1 e 42929 Wermelskirchen e

GERMANY

¢ Pristroj nechajte po pouziti ochladit a az potom ho odlozte.

¢ku do zasuvky a pistol' postavte podla obrazku.

— Lepiacu napln zasurite do otvoru (A). Po priblizne 5 minu-
tach je tavna lepiaca pistol pripravena na pouzitie. Najvys-
$iu moznu prilnavost dosiahnete vtedy, ak lepidlo nanasate
na Cisté povrchy bez pritomnosti mastnoty.

— Tekuty lep nanasajte v tvare pasikov alebo po kvapkach. K
tomu stlacte rukovét (B). Obidve plochy ihned' stlacte
dohromady.

- |lhned po ukonéeni prace vytiahnite zastréku zo zasuvky a
pristroj postaveny na stojane nechajte ochladnut. Lepiaca
napli méze zostat v pristroji.

— Ak chcete vymenit dyzu, odskrutkujte ju a naskrutkujte

novu. Dyzu vymienajte iba pri vypnutom a Uplne vychlad-

nutom pristroji.

Pristroj nevyzaduje zvlaStnu udrzbu. Mozné zvysky lepidla

nachdadzajlce sa na dyze opatrne odstrarite po ochladeni

pristroja.
Poznamka: Miesta lepenia su po 2 minutach pevné a
zatazitelné. Nevhodné pre Styropor® (polystyrén),
mékké PVC a polyetylén.

Technické udaje

Cislo vyrobku 381194

Menovité napétie 220-240 V~, 50 Hz
Pracovna teplota 170 °C

Doba zahrievania cca 5 minat

Prikon 100 W
Likvidacia

Zariadenia, ktoré su oznacené vedla uvedenym symbo-
lom, nesmu byt odstrariované spolu s komunalnym

odpadom. Likvidaciu opotrebovanych elektrickych a ‘o

elektronickych zariadeni ste povinni vykonavat odde-
lene.

Instrukcje obstugi
Pistolet do klejenia na goraco

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie odpowiada aktualnemu stanowi nauki i techniki
oraz obowiazujacym przepisom bezpieczenstwa pracy w
chwili ukazania sie na rynku w ramach zastosowania zgod-
nego z przeznaczeniem.

Urzadzenie nie nadaje sie do zastosowania zawodowego lub
przemystowego.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznaczeniem.
Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem, wprowadzanie

zmian w urzadzeniu lub stosowanie czesci, ktére nie sa spraw-

dzone i dopuszczone przez producenta, moze by¢ przyczyna
nieprzewidywalnych uszkodzen!
Kazde uzycie niezgodne z przeznaczeniem lub wszystkie nie-

opisane w niniejszej instrukcji obstugi czynnosci przy urzadze-

niu stanowia uzycie niedozwolone poza ustawowymi grani-
cami odpowiedzialno$ci producenta.

0Ogodlne wskazowki bezpieczenstwa

* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia, uzytkownik
musi przeczytac i zrozumie¢ instrukcje obstugi przed
pierwszym uzyciem urzadzenia.
Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa
pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazéwek bezpieczen-
stwa, stwarza sie zagrozenie dla siebie i innych.
Przechowywac wszystkie instrukcje obstugi i wskazéwki
bezpieczerstwa do przysztego wykorzystania.
W przypadku sprzedazy lub przekazania urzadzenia,
nalezy réwniez bezwzglednie przekazac¢ niniejsza instruk-
cje obstugi.
Urzadzenia wolno uzywac tylko w nienagannym stanie
technicznym. Jesli urzadzenie lub jego czes¢ jest uszko-
dzona, nalezy je wytaczy¢ i fachowo zutylizowac.
Nie uzywaé urzadzenia w pomieszczeniach zagrozonych
wybuchem ani w poblizu cieczy i gazéw palnych!

z prawidtowo zainstalowanym stykiem ochronnym.
Zabezpieczenie musi by¢ zrealizowane za pomoca
ochronnego wytacznika réznicowego o obliczeniowym
pradzie uszkodzeniowym nie wiekszym niz 30 mA.

Przed podtaczeniem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze
przytacze sieciowe odpowiada danym przytagczeniowym
urzadzenia.

Urzadzenie wolno stosowac tylko w podanym zakresie
napiecia, mocy i nominalnej predkosci obrotowej (patrz
tabliczka znamionowa).

Nie dotyka¢ wtyczki mokrymi dtorimi! Kabel sieciowy
zawsze odtaczac pociagajac za wtyczke a nie kabel.

Nie wolno zaginac, zgniatac lub przejezdzaé przez kabel
sieciowy; chroni¢ przed ostrymi krawedziami, olejem i
goracem.

Urzadzenia nie wolno podnosic za kabel ani uzywac kabli
w celach niezgodnych z przeznaczeniem.

Przed kazdym uzyciem sprawdzac wtyczke i przewdd.

W razie uszkodzenia kabla sieciowego natychmiast wyja¢
wtyczke z gniazda. Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszko-
dzonym kablem sieciowym.

Jesli urzadzenie nie jest uzywane, wtyczka musi by¢
zawsze wyciggnieta z gniazdka.

Przed wtozeniem wtyczki do kontaktu upewnic¢ sie, ze
urzadzenie jest wytaczone.

Przed wyciagnigciem wtyczki z kontaktu zawsze wytaczaé
urzadzenie.

Na czas transportu odtgczyé urzadzenie od pradu.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane z tym
urzadzeniem

¢ Urzadzenie wytwarza silne ciepto. Wszystkie przedmioty,
ktdre z tego powodu moga zostac zniszczone lub w jaki-
kolwiek sposob uszkodzone, nalezy trzymac z dala od
goracego urzadzenia. Nalezy uzywac¢ dotaczonego sto-
jaka.
Po uzyciu odczekad, az urzadzenie ostygnie i odstawi¢ je.
Produkt nie moze by¢ wilgotny ani mokry, gdyz powstaje
zagrozenie zycia przez porazenie pradem!
* Z powodu niebezpieczeristwa oparzen lub pozaru urzg-
dzenie nalezy transportowac tylko wtedy, gdy catkowicie
ostygto! To samo dotyczy np. sytuacji podczas wymiany
dyszy (wczesniej nalezy réwniez odtaczy¢ urzadzenie od
napiecia sieciowego!).
Nalezy chronic ciato i oczy przed ptynnym goracym klejem.
Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednig odziez ochronna
i okulary ochronne.
Podczas pracy cata przednia czes$¢ urzadzenia bardzo sie
rozgrzewa. Aby unikna¢ oparzen, urzadzenie nalezy
zawsze bra¢ w rece za uchwyt.
Nie nalezy pracowac przy uzyciu tego urzadzenia w oto-
czeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie
tatwopalne ptyny, gazy i pyty.
Przed rozpoczeciem kazdej pracy konserwacyjnej lub
czyszczenia nalezy bezwzglednie wyciagna¢ wtyczke z
gniazdka i odczekaé, az urzadzenie catkowicie ostygnie.
Przewodu przytgczeniowego urzgdzenia nie mozna wymie-
niaé. W przypadku uszkodzenia przewodu nalezy oddaé
urzadzenie na ztom.
¢ Nieuzywane urzadzenia przechowywaé poza zasiggiem
dzieci. Osoby nieznajace tego urzadzenia lub ktére nie
przeczytaty niniejszych instrukcji, nie powinny go uzywac.

Obstuga

— Zamocowac stojak (C) z przodu urzadzenia. Przed wioze-
niem wtyczki do gniazdka nalezy odchyli¢ stojak do
przodu, a nastepnie rozstawi¢ pistolet tak jak pokazano na
rysunku.

— Wsunaé wkiad klejacy w otwér (A). Po okoto 5 minutach
pistolet do klejenia na goraco jest gotowy do uzycia. Naj-
wieksza mozliwos¢ trwatosé sklejenia uzyskuje sie po
naniesieniu kleju na czyste i niezattuszczone powierzchnie.

— Ciekly klej nalezy nanosi¢ pasami lub kroplami. Do tego
celu nalezy uzy¢ uchwytu (B). Obydwie powierzchnie
nalezy natychmiast docisnac.

m Priroénik za uporabo

Vroca lepilna pistola

Pravilna uporaba

Naprava ustreza stanju znanosti in tehnike ter veljavnim varno-
stnim dolo¢ilom v ¢asu, ko je dana na trg v okviru uporabe,
skladno z dologili.

Naprava ni primerna za obrtne ali industrijske namene.
Kakrsnakoli druga uporaba je nenamenska. Zaradi nenamen-
ske uporabe, sprememb na napravi ali uporabe delov, ki jih
proizvajalec ni testiral in odobril, lahko pride do nepredvidljivih
poskodb!

Vsaka nepravilna uporaba ali vse dejavnosti na napravi, ki hiso
opisane v tem priro¢niku za uporabo, so nedovoljene in zanje
ne velja garancija proizvajalca.

Splosni varnostni napotki

e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik naprave
navodila prebrati in jih razumeti pred prvo uporabo.
Upostevajte vsa varnostna navodila! Ce ne upostevate var-
nostnih navodil, ogroZate sebe in ljudi okoli sebe.

Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila shranite
za prihodnjo uporabo.

Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilozite tudi ta
priroénik za uporabo. ;
Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem stanju.Ce
je naprava ali njen del pokvarjen, jo je treba izkljuciti in pra-
vilno odstraniti.

Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko sprozi
eksplozija, ali v blizini gorljivih teko¢in ali plinov!
Izklopljeno napravo vedno zavarujte pred nenamernim
vklopom.

Ne uporabljajte naprav, pri katerih stikalo za vklop/izklop
ne deluje pravilno.

Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shranite varno
pred otroci in nepooblaséenimi osebami.

Naprave ne preobremenjujte. Napravo uporabljajte samo v
namen, za katerega je predvidena.

Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utrujenost,
bolezen, uZivanje alkohola, zdravil in drog je neodgovorno,
kajti v tem primeru naprave ne morete vec varno upora-
bljati.

¢ Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb
(vkljucno z otroci) z omejenimi fizi€nimi, senzornimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in/ali
znanja, razen, ¢e jih nadzira oseba, odgovorna za njihovo
varnost, ali so prejele navodila, kako napravo uporabljati.
Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.

Vedno upostevajte veljavne drzavne in mednarodne varno-
stne, zdravstvene in delovne predpise.

Elektriéna varnost

¢ Napravo lahko priklju¢ite le na vti¢nico, ki ima pravilno
namescen varnostni stik.

Zavarovanje mora biti izvedeno z varnostnim stikalom
okvarnega toka (Fl stikalo) zizmerjenim okvarnim tokom ne
ve¢ kot 30 mA.

Pred prikljucitvijo naprave morate zagotoviti, da je omrezni
prikljucek v skladu s prikljuénimi podatki naprave.
Napravo lahko uporabljate le znotraj navedenih mej nape-
tosti, moci in nominalnega Stevila obratov (glejte tipsko
ploscico).

Omrezne vti¢nice se ne dotikajte z mokrimi rokami! Omre-
Zni vti¢ vedno izvlecite tako, da povlecete vti¢, ne kabel.
Omreznega kabla ne prepogibajte, uklescite, viecite ali
povozite; zavarujte pred ostrimi robovi, oljem in vrogino.
Naprave nikoli ne dvigujte s kablom in kabla nikoli ne upo-
rabljajte v druge namene.

Pred vsako uporabo preverite vti¢ in kabel.

Pri poSkodbi omreznega kabla, nemudoma izvlecite omre-
Zni vti€. Naprave nikoli ne uporabljajte s poskodovanim
omreznim kablom.

HKP-100/12
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e Kadar naprava ni v uporabi, mora biti omrezni vti¢ vedno
izvlecen.

* Pred vkljucitvijo omreznega vti€a vedno zagotovite, da je
naprava izkljucena.

* Preden izvleCete omrezni vti€, napravo zmeraj ugasnite.

¢ Naprava naj bo med prevozom brez toka.

Varnostni napotki, specifiéni za napravo
Naprava proizvaja mocno vrocino. Napravi ne priblizujte
nobenih naprav, ki bi se lahko zaradi vrocine unicile ali kako
drugace poskodovale. Uporabite prilozeno stojalo.

Po uporabi naprave pocakajte, da se ohladi in jo nato
pospravite.

Izdelek ne sme biti vlaZzen ali moker, ker obstaja nevarnost
Zivljenjsko nevarnega elektri¢nega udara!

Napravo transportirajte le, e se je popolnoma ohladila, ker
drugace obstaja nevarnost opeklin oz. pozara! Enako velja,
&e zelite npr. zamenijati Sobo (pri tem napravo najprej izklju-
Cite iz elektricnega napajanjal).

Zascitite telo in o¢i pred teko¢im, vro¢im lepilom. Pri delu
uporabljajte ustrezna zascitna oblacila in zasc¢itna ocala.
Med obratovanjem se celotni sprednji del naprave zelo
segreje. Za preprecitev opeklin napravo vedno prijemajte
samo za rocaj.

Naprave ne uporabljajte v okolju, kjer obstaja nevarnost
eksplozije in kjer so gorljive tekocine, plini ali prahi.

Pred vsemi vzdrzevalnimi deli ali ¢iS¢enjem obvezno izvle-
cite omrezni vti¢ iz vti€nice in poc¢akajte, da se naprava
popolnoma ohladi.

Priklju¢nega voda naprave ni mogo¢e zamenjati. Pri
poskodbi voda je treba napravo zavredi.

Naprave, ki jih ne uporabljate, hranite izven dosega otrok.
Ne dovolite, da napravo uporabljajo osebe, ki niso z njo
seznanjene ali si niso prebrale teh navodil.

Upravljanje
— Stojalo (C) montirajte na sprednjo stran naprave. Stojalo
zlozite naprej, preden vstavite vti¢ v vtinico, in nato odlo-

Zite pistolo na stojalo.

V odprtino (A) potisnite kartuso z lepilom. po priblizno 5

minutah je vroca lepilna pistola pripravljena za uporabo.

Najvecjo mozno sprijemanje dosezete, ¢e lepilo nanesete

na Gisto in nemastno povrsino.

— Tekoce lepilo nanesite v trakovih ali kapljicah. Pri tem priti-
snite rocaj (B). Obe povrsini takoj pritisnite eno na drugo.

— Takoj po koncu dela izvlecite mrezni vti¢ in napravo odlo-
Zite na stojalo, da se ohladi. Kartu$a z lepilom lahko ostane
V napravi. N

— Pri menjavi Sobe le-to odvijte in privijte. Sobo menjavajte
samo, ko je naprava izkljucena in popolnoma ohlajena.

— Naprava ne potrebuje posebnega vzdrzevanja. Mozne
ostanke lepila na Sobi previdno odstranite, ko se naprava
ohladi.

Poznamka: Zlepljena mesta so po 2 minutah trdna in
obremenljiva. Ni primerno za stiropor®, mehak PVC in
polietilen.

Tehnicni podatki

Stevilka izdelka 381194

Nazivna napetost 220-240 V~, 50 Hz
Delovna temperatura 170 °C

Cas segrevanja pribl. 5 min

Prejeta moc¢ 100 W

Odlaganje med odpadke

Naprave, ki so oznacene s tem simbolom, ne smete

odvrec¢i med gospodinjske odpadke. Tak$ne zastarele
elektriéne in elektronske naprave odvrzite lo¢eno. —

m Hasznalati utasitas

Forré ragasztépisztoly

Rendeltetésszerii hasznalat

A készlilék, a forgalomba hozatal id6pontjaban, megfelel a
tudomany és technika aktudlis allasanak, valamint a hatalyos
biztonsagi eléirasoknak, rendeltetésszerl hasznalata keretén
beldl.

A késziilék nem ipari felhasznélasra szolgal.

Minden mas alkalmazas ellentmond az el&irtnak. A nem el6ira-
sos alkalmazas, a készllék megvaltoztatasa, vagy a gyarté
altal nem ellendrzétt és jovahagyott alkatrészek hasznalata
eldrelathatatlan karosodésokhoz vezethet.

Minden rendeltetési céltdl eltéré haszndlat ill. a hasznalati uta-
sitasban fel nem sorolt tevékenység nem megengedettnek
szamit, és kivil esik a gyarté térvényes szavatossagi korén.

Altalanos biztonsagi el6irasok

o Akészulék csak akkor kezelhet biztonsagosan, ha az elsé
haszndlat el6tt a kezel elolvasta és megértette ezt a hasz-
ndlati utasitast.

¢ Tartsa be az 6sszes biztonsagi eldirast! A biztonsagi elira-
sok figyelmen kiviil hagyasaval 6nmagét és masokat is
veszélyeztet.

e Minden haszndlati utasitast és biztonsagi elSirast érizzen
meg a késébbi felhasznalasra.

* Ha a késziléket eladja vagy odaadja, feltétlenll adja vele
ezt a haszndlati utasitast is.

Art-Nr. 381194

* A készuléket csak akkor szabad hasznalni, ha az kifogas-
talan allapotban van. Ha a készulék vagy egy része hibas,
akkor azt izemen kivil kell helyezni és hulladékként szak-
szer(en kell eltavolitani.

A készlléket ne alkalmazza robbanasveszélyes helyeken
vagy gyulékony folyadékok vagy gazak kdzelében!

A kikapcsolt készlléket mindig biztositsa véletlen bekap-
csolas ellen.

Ne haszndljon olyan készuléket, amelyen a ki-be kapcsold-
gomb nem mikddik megfeleléen.

Tartsa tavol a gyermekeket a géptél! Tartsa tavol a készi-
léket a gyermekektdl és az illetéktelen személyektdl.

Ne terhelje tul a készuléket. Csak a rendeltetési céljanak
megfeleléen haszndlja a gépet.

Mindig megfontoltan, j¢ testi/lelki allapotban dolgozzon:
Felel6tlenseg megengedni, hogy faradtsag, betegség,
alkohgl fogyasztasa, gydgyszerek és kabitdszer befolya-
solja Ont, mivel On ilyen esetben mar nem tudja biztonsa-
gosan hasznalni a készulléket.

Ez a készulék nem alkalmas arra, hogy korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel, vagy hianyos
tapasztalattal és/vagy tudassal rendelkezé személyek
(gyerekeket is beleértve) hasznaljak, kivéve, ha a biztonsa-
gukért felelésséget vallalé személy feltigyeli 6ket, vagy ha
téle Utmutatasokat kapnak a készilék hasznalataval kap-
csolatban.

Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a készulék-
kel.

Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi, egészség-
Ugyi és munkavédelmi el6irasokat mindig tartsa be.

Elektromos biztonsag

o A készulékeket kizarélag megfelelén felszerelt védéérint-
kezds dugaszol¢ aljzatra csatlakoztassa.
Védelemként iktasson az daramkorbe egy olyan maradéka-
ram-mUkodtetésti megszakitét (Fl relét), melynek névieges
arameréssége nem haladja meg a 30 mA-t.
A készlilék csatlakoztatdsa el6tt bizonyosodjon meg, hogy
a hdlézata megfelel a késziilék csatlakozasi adatainak.
Akészlilékeket kizardlag az el6irt fesziltség-, teljesitmény-
és névleges fordulatszam hatarértékeken belll Gzemeltet-
heti (lasd a tipustablat).
A halézati csatlakozét ne fogja meg nedves kézzel, kihiza-
sakor pedig mindig a dugoét fogja meg, ne a kabelt.
A hélézati kabelt ne gylirje, ne csavarja, hiizza meg vagy ne
lépjen ra, 6vja az éles sarkaktol, olajtdl és héségtdl.
A készlléket ne emelje meg a kabelnél fogva és a kabelt
egyéb rendeltetéstdl eltéré célra se hasznalja.
Ill/ligdlen haszndlat el6tt ellendrizze a csatlakoz6 dugoét és a

abelt.
* Ha megséril a haldzati kdbel, azonnal huzza ki a csatla-
koz6 dugaszt. A késziléket soha ne hasznélja sériilt halo-
zati kabellel.
Amikor hasznalaton kivil van, hizza ki a csatlakozé
dugaszt.
A csatlakozé dugasz csatlakoztatdsa el6tt ellenérizze,
hogy a készulék ki van kapcsolva.
A dugasz kihtzasa el6tt mindig kapcsolja ki a késztiléket.
Szallitas el6tt aramtalanitsa a berendezést.

A késziilékre jellemz6 biztonsagi utasitasok
A készllék nagy hét fejleszt. A forré késziléktsl minden
targyat tartson tavol, amely igy megsemmisiilhet vagy bar-
milyen formaban karosodhat. Hasznélja a mellékelt all-
vanyt.

;—Iasznélat utan a késziléket hagyja lehilni, majd igy tegye
élre.

A termék nem lehet nyirkos vagy nedves, mert életveszé-
lyes aramutést okozhat!

A készlléket csak teljesen lehllve szallitsa, mert tdz- ill.
égési veszélyt okoz! Ugyanez érvényes, amikor pl. ki sze-
retné cserélni a szérofejet (a készliléket ehhez el6bb valas-
sza le a haldzati fesziltségrél!).

Védje a testét és a szemeit a folyékony forr6 ragasztotol.
Munka kdzben viselien megfeleld védéruhazatot és egy
véd@szemiveget.

Uzem kozben a késziilék teljes elsé része nagyon forrd
lesz. Az égési sériilések elkerliléséhez a készlléket mindig
a fogantyujanal tartsa.

Ne dolgozzon a késziilékkel robbanasveszélyes kornyezet-
ben, éghetd folyadékok, gazok és porok kdzelében.
Minden karbantartasi vagy tisztitasi munkalat el6tt feltétle-
nil hizza ki a halézati csatlakozét a konnektorbdl, és a
készuléket hagyija teljesen lehdiini.

A csatlakozbvezetéket nem lehet lecseréini, annak sérii-
lése esetén a készlléket dcskavasként selejtezze le.

A nem hasznalt készlilékeket tartsa gyerekek altal nem
hozzaférhetd helyen. A késziléket ne engedje olyan embe-
reknek haszndlni, akik azt nem ismerik vagy ezt az Utmuta-

tét nem olvastak el.

Kezelés

— Szerelje fel a (C) allvanyt a készllék elejére. Hajtsa az all-
vanyt elére, miel6tt a csatlakozét bedugja a konnektorba,
és az dbra szerint dllitsa ra a pisztolyt.

— Tolja be a ragasztopatront az (A) nyilasba. Mintegy 5 perc
utan a forrd ragasztépisztoly hasznalatra kész. Akkor éri el
a lehet6 legerésebb kotést, ha az enyvet tiszta, zsirmentes
felliletre viszi fel.
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— Afolyékony enyvet csikokban vagy cseppenként vigye fel.
Ehhez mikddtesse a (B) fogantyut. Mindkét felliletet azon-
nal illessze dssze.

— A munka elvégzése utan rogtdn hizza ki a halézati csatla-
kozot, és helyezze a készlléket az allvanyra, hogy lehdiljon.
A ragasztoparton a késziilékben maradhat.

— A szorofej cseréjéhez — csak kikapcsolt és teljesen lehdilt
készllék mellett — csavarozza azt le és fel.

— Akészulék nem igényel kiildndsebb karbantartast. Az eset-
leg a szérofejen [évé enyvmaradékokat a késziilék leh(ilése
utan 6vatosan tavolitsa el.

Poznamka: A ragasztasi helyek 2 perc utan szilardak
és terhelhet6k. Nem alkalmas Styropor®, puha PVC és
polietilén anyagokhoz.

Miiszaki adatok

Cikkszam 381194

Névleges feszliltség 220-240 V~, 50 Hz
Munkavégzési h6mérséklet 170°C

Hevitési id6 kb. 5 perc
Teljesitményfelvétel 100 W

A késziilék selejtezése

Az itt feltlintetett jellel megjelolt készllékeket nem sza-

bad a haztartasi szemétbe dobni. Az ilyen hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékeket kilon kell hul- oy
ladékba helyezni.

YL Priruénik za upotrebo
Pistolj za vruce lijepljenje

Svrsishodna uporaba

Uredaj odgovara stanju nauke i tehnike kao i sigurnosnim
odredbama u vrijeme stavljanja u prodaju, u okviru njegove
uporabe u skladu s odredbama.

Uredaj nije namijenjen profesionalnoj uporabi.

Svaka druga primjene nije dozvoljena. Kori$tenjem u nedozvo-
liene svrhe, kroz promjene na uredaju ili kroz uporabu dijelova,
koji nisu kontrolirati i dozvoljeni od proizvodaca, mogu nastati
nepredvidiva osteéenjal

Svaka uporaba koja nije u skladu s odredbama odnosno svi
radovi na uredaju koji nisu opisani u ovim uputama za uporabu
spadaju u nedozvoljenu uporabu izvan zakonskih granica
odgovornosti proizvodaca.

Opce sigurnosne upute

e Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro¢itati i
razumieti ove upute za uporabu prije prvog koristenja ure-
daja.
Obratite paznju na sve sigurnosne upute! Ako ne postujete
sigurnosne upute, sebe i druge osobe dovodite u opa-
snost.
Sacuvajte sve upute za uporabu i sigurnosne upute radi
buduce uporabe.
Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i upute za
uporabu.
Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u ispravnom
stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio neispravan, trebate
ga staviti van pogona i stru¢no ga zbrinuti.
Uredaj nemoijte koristiti u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije ili u blizini goruéih tekucina ili pli-
noval
Iskljuceni uredaj uvijek osigurajte protiv slu€ajnog ukljuci-
vanja.
Nemojte koristiti uredaje, na kojima sklopka za uklju¢iva-
nje — isklju¢ivanje ne funkcionira ispravno.
Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozite tako da bude
siguran od djece i neovlastenih osoba.
Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte samo za
svrhe za koje je i namijenjen.
Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozenju: Umor,
bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i droga su neod-
govorni, posto vise niste u stanju uredaj sigurno koristiti.
Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste osobe (ukljucu-
juci djeca) s ogranicenim tjelesnim, senzori¢kim ili dusev-
nim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem,
osim ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu sigurnost ili
su od nje dobile upute kako se koristi uredaj.
Provijerite, da se djeca ne igraju s uredajem.
Uvijek slijediti vaZece nacionalne i internacionalne sigurno-
she propise, propise o sigurnosti i radu.

Elektriéna sigurnost

¢ Uredaj se smije prikljuciti samo na uti¢nicu sa uredno insta-

liranim zastitnim kontaktom.

e |sta se mora osigurati sa zastitnom sklopkom od struje
kvara (FI sklopka) sa strujom kvara dimenzioniranja od ne
viSe od 30 mA.

Prije priklju€ivanja uredaja se mora osigurati, da mrezni pri-
klju¢ak odgovara priklju¢nim podacima uredaja.

Uredaj se smije koristiti samo unutar navedenih granica za
n;\po)n, ucinak i nazivni broj okretaja (vidi plocicu s poda-
cima).

Mrezni utika¢ ne dodirivati sa mokrim rukama! Mrezni uti-
kac uvijek iskop€ati na uti¢nici, ne povlaciti za kabel.
Mrezni kabel ne savijati, gnjeciti, povlagiti ili preko njega
prelaziti; zastititi od ostrih rubova, ulja i vrucine.

Uredaj ne dizati uza kabel ili kabel koristiti u druge svrhe, u
koje nije namijenjen.

Prije svake uporabe provjerite utikac i kabel.

Kod ostecenja mreznog kabela odmah iskopcati mrezni
utika¢. Uredaj nikada ne koristiti sa o§te¢enim mreznim
kablom.

Kod nekoristenja se mora uvijek iskopc&ati mrezni utikac.
Prije ukap&anja mrezne uti€nice osigurati, da je uredaj
iskljucen.

 Prije iskap&ana mrezne uti€nice uvijek iskljuéiti uredaj.

* Uredaj prilikom transporta iskopg€ati iz struje.

Sigurnosne upute specificne za uredaj

¢ Uredaj razvija veliku toplinu. Molimo da sve predmete
drzite podalje od vruc¢eg uredaja, jer bi se oni mogli unistiti
ili na bilo koji drugi nacin ostetiti. Molimo upotrijebiti prilo-
Zeni stalak.
Uredaj nakon koristenja ostaviti da se ohladi, a zatim
pospremiti.
Proizvod se ne smije navlaziti ni namociti, jer postoji opa-
snost po Zivot zbog elektri€nog udara!
Uredaj transportirati samo onda kada se potpuno ohladio,
opasnost od opeklina, odn. pozara! Isto vrijedi kada npr.
Zelite promijeniti mlaznicu (za to uredaj prethodno odvojiti
od mreznog naponal).
Tijelo i o¢i zastitite od vruceg tekudeg ljepila. Pri radu
nosite odgovarajuéu zastitnu odjecu i zastitne naocale.
Tijekom rada cijeli predniji dio uredaja postaje veoma vrué.
Da biste izbjegli opekline, drzite uredaj uvijek za rucku.
Uredajem nemoijte raditi u eksplozivnoj okolini u kojoj se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi i prasine.
Prije svih radova odrzavanja ili popravaka iz uti¢nice oba-
vezno izvucite mrezni utikac i pustite da se uredaj potpuno
ohladi.
Priklju¢ni kabel uredaja se ne moze zamijeniti. Ako se kabel
osteti, uredaj mozete baciti u otpad.
Nekoristene uredaje ¢uvajte van dohvata djece. Nemojte
dozvoliti da uredaj koriste osobe koje u to nisu upucene ili
nisu procitale ove upute.

Rukovanje

- Stavite stalak (C) na prednju stranu uredaja. Preklopite sta-
lak prema naprijed, prije nego utika¢ utaknete u uticnicu, a
pistolj postavite kao Sto je prikazano.

— Gurnite patronu s ljepilom u otvor (A). Nakon oko 5 minuta
pistolj za vruce lijepljenje spreman je za rad. Najvece
moguce prianjanje posti¢i cete kada ljepilo nanosite na
Ciste i bezmasne povrsine.

- Tekuce liepilo nanositi u trakama ili kapljicama. Za to priti-
3nite rucku (B). Obje povrsine odmah pritisnite jednu uz

rugu.

— Odmah po zavrsetku rada izvucite mrezni utika¢, a uredaj
ostavite da se ohladi na stalku. Patrona s ljepilom moze
ostati u uredaju.

— Za promjenu mlaznice, odvijte i zavijte mlaznicu. Mijenjajte
mlaznicu samo kada je uredaj iskljucen i potpuno ohladen.
Uredaj nije potrebno posebno odrzavati. Oprezno uklonite
mh?gggie ostatke ljepila na mlaznici nakon $to se uredaj
ohladi.

Poznamka: Mjesta lijepljienja su za 2 minute Cvrsta i
mogu se opteretiti. Nije prikladan za stiropor®, mekani

PVC i polietilen.
Tehnicki podatci
Broj artikla 381194
Nazivni napon 220-240 V~, 50 Hz
Radna temperatura 170 °C
Vrijeme zagrijavanja oko ca. 5 min
Prijem snage 100 W
Odlaganje na otpad
Uredaji koji su oznac¢eni ovim simbolom se ne smiju
odlagati na kuéni otpad. Obvezni ste ovakve elektricne
i elektronske stare uredaje odvojeno odlagati. —

m PyKOBOACTBO no aKcnayatayum

MucToneT ans ropsivero cknemBaHus

Ucnonb3oBaHMe No Ha3HaA4YeHUIO

Ha MoMeHT nycka B o6palleHre 3To yCTpocTBa COOTBETCT-
BYET YPOBHIO Pa3BUTWSI HAYKW N TEXHUKU, a TakxKe AeNCTBYLo-
LM NpaBuiam TeXHUKM 6e30nacHOCT, B pamMKax ero
MCMNOJb30BaHNS MO HA3HAYEHMIO.

OH He nNpefHa3Ha4eH AN NIPOMBICIOBOIO UMM MPOMBILLIEH-
HOrO NMPUMEHEHUS.

Toboe apyroe (Heuenesoe) Ucnonb3oBaHue npubéopa NPoTu-
BOPEYNT NpeanncaHuam. HeuenesbiM NprMeHeHeM, BHece-
HUEM CaMOCTOSTENbHbBIX UBMEHEHWNIT B KOHCTPYKLMIO 60
1CNOJIb30BaHVEM HaCTell, KOTOpble He MPOBEPEHDI U He A0MY-
LLieHbl K MPUMEHeHMIo Npon3BoanTeNneM npubopa, MoXeT
6bITb HAHECEH Henpeackasyemblit yiep6!

JTo60e NCnonb3oBaHKe He MO Ha3Ha4YEeHWo UK nbasi, He
onmcaHHasi B 3TON MHCTPYKLUW [EATENBHOCTb, SIBNSETCA
HeHaaNexallMm UCNoNb30BaHNEM, KOTOPOE He BXOAAT B
3aKOHHbIE PaMKN OTBETCTBEHHOCTW NPOU3BOAUTENS.

O6wme yka3aHmsa no 6esonacHoOCTu

o [1na HapeXXHOro obpalleHusi C 3TUM YCTPOVWCTBOM NOMb30-
BaTeslb AOKEH NPOYECTb Nepef, NePBbIM NCNONb30Ba-
HVEeM 3TO PYKOBOACTBO MO JKCyaTauum.

o Cobniopaiite Bce ykasaHus no mepam 6esonacHoctu!
Ecnu Bbl npeHebpexeTe ykazaHusMu no cobnoaeHnio
mep 6esonacHocTy, Bbl nogcTaBuTe nop yrposy cebs un
Opyrux.

CoxpaHsifiTe IHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTaummn 1 ykasaHus no
6e3onacHocTu Ans GyayLiero MCnonb30BaHus.

Ecnu Bbl npopaéTe ycTpoicTBO nnm nepefaére ero Komy-
TO, 06513aTeNbHO NpUnaranTe K HemMy UHCTPYKLWIO MO
aKcnnyaraumu.

Mpu6op ponyckaeTcs K CMOMb30BaHWMIO TONbKO B
1cnpaBHOM COCTOsIHUW. [Py NOMOMKe YCTpocTBa niu
O[fHOIA N3 ero YacTeil ero cnepyeT BbIBECTY U3 aKcnyaTa-
Ly 1 YTUAN3NPOBATL COrNacHo NPeanucaHnam.

He ncnonb3yiite npnbop B NOMELLEHUAX CO B3pbiBOONa-
CHOIN 06CTaHOBKOW, a TakxXe B3N roptoymx XXUAKOCTEN
nnu rasos!

BhbIknto4eHHOEe YyCTPONCTBO crepyeT 610KMpoBaTh OT Cily-
YaliHOrO BKJIIOYEHUS.

He ncnonbayiite Npubopsl, Y KOTOPbIX BbIKMOYATENb He
paboTaeT fOMKHBIM 06Pa3oMm.

He nopnyckaiite K ycTpoincTBy getein! XpaHuTe ycTpoit-
CTBO B HEAOCTYMHOM A1 AEeTEN U MOCTOPOHHUX L,
MecTe.

He neperpy»aite ycTponcTeo. Vicnonb3yiTe yCTPOnCcTBO
TONBKO AN NPeAHAa3HAYEeHHbIX Lienei.

Pa6oTaTb cnefyeT 0CTOPOXKHO 1 B XOPOLLIEM COCTOsIHUK: B
pesynbTarte ycTtanocTu, 601e3HN, ankoronbHOro unu
HapKOTNHECKOrO OMNbSHEHWS, a Tak)Ke MEANKaMEHTO3HOro
BO3AeNCcTBMA Bbl HE B COCTOSIHUM 6€30nacHO Nonb30-
BaTbCs NPUGOPOM.

YCTpONCTBO He NpegHa3Ha4YeHo Anst NCNONb30BaHNA
nvuamm (BKIoYast feTel) ¢ orpaHnyeHHbIMU hranye-
CKVMW, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMU/
NMLaMM C HeOCTATOYHbIM OMbITOM U/ 3HAHWSIMU, 3a
VCKJIIOYEHVEM CNy4aeB, KOrAa OHU HaxoaaTCs Nof npw-
CMOTPOM LA, OTBETCTBEHHOrO 3a X 6€30MacHOCTb, UAN
NOAYYUAN OT TAKOMO NNLIA UHCTPYKLMM MO UCMONBb30BaHNIO
yCcTponcTBa.

He ponyckaiite, 4To6bl AETU Urpany ¢ NPUGOPOM.
Heobxoavmo Bcerpa cobniopatb AeNCTBYOLME HALMO-
HanbHbIE U MeXAYHapoAHble NpaBuna TEXHUKKU 6e3ona-
CHOCTU, OXpaHbl 300P0Bbs 1 paboyme NHCTPYKLWN.

AnekTpo6e3onacHOCTb

Mprbop paspeluaeTcs NOAKOYaTL TONLKO K LUTENCENb-
Holi po3eTke, 060pyA0BaHHON NCMPaBHBIM 3aLLUTHBLIM
KOHTaKTOM.

MopknioyeHne MHCTPYMeHTa CrieayeT NPoV3BOANTL Hepes
AnddepeHumanbHbl asTomar, cpabaTbiBatoLLmin Npu
NosIBNEHUN TOKa yTeukun He 6onee 30 MA.

Mepen BkntoyYeHnem nprnbopa B ceTb HeobxoamMmo ybe-
AUTLCS, YTO ANEKTPOCHABXXEHNe B CET COOTBETCTBYET
TpeboBaHVsAM aneKTponuTaHnsa npuéopa.

Mpu6op JoNyCcTUMO UCMOSIb30BaThb TONILKO B CllyYae, ecnm
3HAYEHNsI HaNPSKEHNS, MOLLHOCTU U HOMUHAIbHON CKO-
POCTU BPALLEHUS HE NPEBLILLIAIOT MaKCUMasbHO AOMYCTU-
Mble, yKadaHHble Ha Tabnnyke C OCHOBHbLIMU TEXHNYE-
CKVMV AaHHbIMU.

He 6paTb ceTeByto BUNKY MOKPbIMU pykamu! BeiTsirusats
ceTeByto BUNKY 3a BWJIKY, @ He 3a kabefb.

He nepernbaiite, He coasnuBaite, He Aepraiite U He nepe-
e3xanTe Yepes ceTeBol kabenb; 6epernte OT KOHTaKTa ¢
OCTPbIMY KpasiMu1, Macsiamv 1 BbICOKOI TemnepaTypoil.
He nogHumaiite npubop, fepxa 3a kabenb; He NCMoJb-
3yiTe Kabenb B LieNsiX, A1 KOTOPbIX OH HE NPeAHa3HayeH.
Mepen KaxaplM NCNONL30BaHNEM NPOBEPSINTE LUTEKEP U
Kabenb.

B cny4ae noBpexaeHnst LWHypa NUTaHns HeMeaeHHO
OTCOEAVHNTE ero OT CETU, BbITALLVB LUTENCENbHYIO BUNKY.
Hukorga He ncnonbayiite NOBPEXXAEHHbIN CeTeBON
kabenb.

Ecnun npubop He ncnonb3yeTcs, OH JOMKEH Beerpa ObiTb
BbIK/IOYEH U3 CETW.

Mpexpae Yem NoakNoHNTE NPUBOP K UCTOYHKKY NEKTPO-
nuTaHns, y6eanTech, HTO OH BbIKIIOYEH.

Mepen Tem, Kak BbITALLWTb LUTENCENb U3 PO3ETKM, BCErga
BbIK/OYaTe npnbop.

Mpw TpaHcnopTUPOBKe NPUGOP 06ECTOUNBAETCS.

Cneuwanbuble YKa3aHusi N0 TeXHukKe
6e3onacHOCTU Ans ycTpoucTBa

® YCTPOICTBO CUMbHO HarpesaeTcs. [lep>kaTb noganblue oT
ropsivyero ycTporncTaa Bce NpeameTbl, KOTOpbIe MOryT
6bITb 3TUM TEMNSIOM PaspyLLUEHbl UK KaknM-To 06pa3om
noBpexaeHbl. Vicnonb3oBaTte NPYCOEANHEHHbIE OMOPbI.
Mocne ncnonb3oBaHNs AaTh YCTPONCTBY OCTbITh U 3aTEM
OTCTaBUTb B CTOPOHY.
He nopsepratb Uspenve BO3AENCTBIIO Baryt MAn Cbipo-
CTU 13-3a OMAcHOCTMW aneKTpuyeckoro yaapal
TpaHcnopTpoBaTh YCTPONCTBO TOILKO B MOJSIHOCTLIO
OXJT@XXAEHHOM BUAE U3-3a ONacHOCTU oxora/noxxapal
AHanorn4Ho fencTBoBaThb, €CNN Bbl, HAMPUMEP, XOTUTE
3aMeHNTb Hacagky (Mpw 3TOM NPeXXAe OTKIUNTL YCTPON-
CTBO OT CETEBOro nNuTaHus!).
ObecneunTb 3aWmTy TENa 1 rnas oT pacniaBieHHoOro
ropsidero knesi. MNpu paboTe HafieBaTb COOTBETCTBYIOLLYIO
3aLUNTHYIO OAEXAY U 3aLUUTHbBIE OYKU.
Bo Bpems paboTbl BCsi nepeaHss YacTb ycTponcTea
CUNbHO HarpeBaeTcsi. YTo6bl n36exxaTb 0>XXOros, Bcerga
[ep>aTb YyCTPONCTBO TOMBKO 3a PYHKY.

¢ 3anpeLuaeTcs UCNONb30BaTh YCTPOMCTBO BO B3pbIBOOMNA-
CHbIX 30HaX, B KOTOPbIX MPUCYTCTBYIOT BOCNIaMeHseMble
>KUOKOCTU, rasbl U Mbifib.

Mepen nposefeHrem Nobbix paboT No TEXHNYECKOMY
YXOAY U O4UCTKE 06A3aTeNbHO OTCOEAVHUTL CETEBYIO
BUJIKY N3 PO3ETKMN U AaTb YCTPOWNCTBY MONHOCTBLIO OCTbITb.
Henb3si 3aMeHsiTb CoeAMHUTENbHBIV MPOBOL YCTPONCTBA.
B cnyyae nospexaeHns nposoga, paboTy € yCTPONCTBOM
npexkpaTuTb.

Heobxoanmo y6eanTbes, HTO HEMCNOSb3YeMOe YCTPOii-
CTBO HaXOAMTCs BHE JOCAraeMocTu AeTei. He fonyckariite
K 3KCnnyaTaumy yCTponcTaa inl, He 3HaKOMbIX C HUM 1 C
VNHCTPYKLMSIMW MO €ro aKcnyatauum.

OGcnyxuBaHue
— YcTtaHosuTb onopesl (C) Ha nepeaHeii CTOPOHe yCTpoiicTBa.
OTKWHYTL Onopbl BNepeq, Nepea TemM Kak BCTaBUTb CeTe-
BYIO BUJIKY B PO3ETKY, 11 yCTAHOBUTL NUCTONET, KaK NoKa-
3aHO Ha PUCYHKe.
BcTaButb KapTpuax ¢ kneem B oteepcTue (A). Yepes npu-
MEPHO 5 MUHYT MUCTONET ANA FOPSHEro CKenBaHns rotos
K aKcnnyatauun. Bel fobbeTeck MakcUMaibHO BO3MOX-
HOro CK/lenBaHus, ecnv 6yaeTe HAaHOCUTb K/eit Ha YNCTYI0
1 06€3XXKMPEHHYIO0 MOBEPXHOCTb.
— HaHocuTb xxngkuin kne nonocamu unm kannsmu. Ons
3TOro HaxaTb Ha pbiyar (B). HemeaneHHo npuxatb Apyr K
Apyry o6e noBepxHOCTH.
Cpagsy nocre 3aBepLUeHsi paboTbl BbIHYTb CETEBYIO BUIKY
1 OCTaBWTb YCTPONCTBO OXNIaXXAATbCA Ha onopax. Kapt-
PUOXK C KNleeM MOXET OCTaTbCst B YCTPOIICTBE.
— [Onsa 3ameHbl HacaaKu, OTBUHTUTL W 3aBUHTUTL HacaaKy.
3aMeHATb HacafKy TONbKO NPW BbIKNOYEHHOM W NOSHO-
CTblO OXJTXKAEHHOM YCTPOICTBE.
[ns yctpoiictea He TPeBYeTCs HUKAKoro 06CyXNBaHNS.
Mocne oxnaxxaeHus ycTponcTea OCTOPOXXHO YAANNUTL BO3-
MO>XHbIE OCTaTKU KJiesi.
Poznamka: Yepes 2 MUHYTbI MecTO ckneiiku 6yaet
NPOYHBIM 1 CNOCOGHBIM K Harpyske. He npegHasHayeH
ons ctuponopa (Styropor®), msarkoro NBX n nonmatu-
nexa.

TexHn4yeckKue xapakTepucTuku

ApTUKYNbHbIA HOMEP 381194
HomuHanbHoe HanpskeHne 220-240B~, 50 'y
Pabouvasi Temnepatypa 170 °C

Bpewms HarpesaHus npuén. 5 MUHYT
MoTpebneHne MoLHOCTY 100 BT

YTunusauynsa

YcTpoiicTea, 0603Ha4EHHbIE 3TUM CYMBOJIOM, HENb3s
yTnnn3npoesaTtb BMeCTe C 6bITOBLIMU oTXogamu. Bbl E
06513aHbl yTUN3MPOBATb Takne 3NeKTpuYeckme n —
3MIEKTPOHHbIE NPUGOPBI OTAENBHO. Y3HaiTe, noxxanyin-

cTa, nogpobHell 0 BO3MOXXHOCTSIX PErnamMmeHTUPOBaHHON yTu-
nnsauun B Bawem HaceneHHOM NyHKTEe.

m 0dnyieg Asttoupyiag

OgPHOKOANTIKO TOTOAL

Evdedelyuévn xprion

H ouokeur) akoAouBei TIG TEAEUTAIEG ETIIOTNPOVIKEG KAL TEXVO-
Moyikéqg eEeNiEeLG, KABWG Kal TIG LoXUoUoEeG SLaTAEEIG aopa-
Aelag Kata Tn XPOVIKH OTLyr TNG KUkAogopiag TnG ota mAai-
ola tng evaedelypévng Xxpnong.

H ouokeuri dev poopiletal yia enayyeApatikn xprion.

KdaBe aAAn xprion eivat avtikavovikr. Me avTikavovikn xprion,
petaBoAég otn ouokeun A pe T xpnon e€aptnudtwy, Ta
ornoia dev eAEyxOnKkav Kal eykpiOnkav anod Tov KaTaokKeua-
oTrj, ymopoUv va nipokUyouv anpoPAenteg BA&Beg!

Tuxov pn evdedelypévn xpron r} AAAeG evépyeleg Tou dev
meplypdpovTal oTig mapouoeg odnyieg xpnong ouviotouv Un
ETUTPEMOYEVN ECPAAUEVN XPHON EKTOG TWV VOUIKWY Opiwv
€UBUVNG TOU KATAOKEUAOTH.

Mevikég uTtodeigelg aopaleiag

I"a Tov aopalr XelpLopd QUTAG TNG CUCKeUrG Oa TIPETEL O
XPrioTNG TNG CUCKEUNG TIPWY TNV TIPWTN XPrior TNG va €Xet
SlaPAaceL Kal va £Xel KAaTavonoel TiG MapoUoeg odnyieq
xenone.

Mpooéxete OAeq TIG uTodeiEelq aopaleiag! MNapaBAéno-
vtag TiG unodeitelg aopaleiag, O€TeTe o€ Kivduvo Tov
£auTO 0ag Kal Toug AAouG.

DuldEte TIg anvlsq XxpPriong kaut Tig uttodeifelg aopaleiag
yla HEANOVTIKN Xpnon

Edv nwArjoete fi petapiBaocete Tn ouokeur, petapipdote
OTMWOdATOTE KAl AUTEG TIG 0dnyieg xpriong.

H ouokeun erutpéneral va xpnotdoroleital pévo oe agoyn
katdotaon. Edv to epyaleio rj karnolo Turpa Tou €xet
ndOel {nuLd, pémel va Tebel ekTdg Aettoupyiag kal va dla-
1e0¢el pe katdAnAo TpdTo oTa anoppiypaTa.

Mn XPNOIHOTIOLEITE TN CUCKEUN O XWPOUG HE Kivduvo
€KpNENG N Kovtd og uypd 1 aépla kavotua!

AopaliCeTe MAvTa TNV AMIEVEPYOTIOINUEVN CUCKEUN EvavTL
akouolag evepyoroinong.

Na pn XpnolHoToLEITE CUOKEUEG, OTIG OToieG O JIaKOTTNG
gvepyotnoinong/anevepyomnoinong de Aeltoupyei owoTd.
Kpatriote Ta nadid pakptd and tn ouokeur)! uAagte tn
OUOKEUN 0 a0PAaAEG PEPOG, HaKPLA amd madld kat avap-
pédia dropa.
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TOOLS

* ATIOQEUYETE TNV UMEPPOPTWOTN TNG CUOKEUNG. XpNOLUo-
TIOLEITE TN GUOKEUN PGVO Yla TOUG OKOTIOUG yia TOUG OTToi-
oug mpoopileTat.
Na epydleoTe MAVTA TIPOOEKTIKA HOVO OE KAAH (PUOIKH
katdotaon: NUoTa, acBévela, mOon OVOTIVEUPATWIWY,
XPAON PAPUAKWY Kal VAPKWTIKWY anoteAolv aveuBuvo-
TNTA, agou OTIG KATAOTACELG AUTEG dev PTopE(Te Tia va
XPNOLHOTIOLEITE TO PNXAVNHA ACPAAWG.
H ouokeur] autr] dev npoopiletat va xpnotpornotndei and
Aatopa (cupmepAapBavopEvwy maidivyv) Pe TIEPLOPICHEVEG
OWHATIKEG, AOONTIKEG 1) TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1 PE
ENewn epmelpiag kavn yvwoewv, EKTOG edv, autd eTBAE-
TovTal and éva unelBuvo yia TNV AoPAAeld Toug ATopo i
€xouv AaBel and autd odnyieg, yia To TIWG TIPETEL va Xpn-
olyoroloUV Tn GUOKEU.
Kataotriote BéBato 6t1 de Oa naifouv madid pe tn
OUOKeUN.
* Tnpeite mavTa TIG 10XU0UCEG EOVIKEG Kal SlEBvrG Slatda-
Eelq aogpaleiag, uyeiag kat epyaciag.

HAektpikl acpdieia

e To pnxdavnua emTpéneTal va ouvdEeTe Povo oe Tipila pe
OWOTA EYKATECTNUEVN EMAPI TTPOCTATIAG.
H aogpdhion mpénel va yivetal ye €vav dlakomntn mpoota-
olag puntopdpou 1oxUog (dakdémrng Fl) pe ovopaoTikn
punopopo 1oxU OxL peyaAlitepn anoé 30 mA.
Mptv Tn oUvdeon Tou pnxavrjpatog npénel va BeBaiwdeite
6TL N oUVdeON PEUPATOG AVTIOTOIXE OTa oTolXEia oUvde-
oNgG TOU UNXAvAPATOG.
To pnXAvnua MTPEMETAL VA XPNOLUOTIOIE(TAL ATTOKAEL-
OTIKA EVTOG TWV TIPOdlaypapOpeVwY opiwv TAong, loxuog
Kl OVOPAOTIKOU aplOpou otpopwy (BAENe Tivakida
TUTOoU).
Mnv ayyiCete TO I pe Bpeypéva xépta! Mn Bydlete To
@1G and Tnv mpiCa TpaBwvtag To and To KAAwdIo, Al
ano To IG.
Mn AuyiCete, ouVOANiBeTE, O€pVETE 1 MATATE TO KAAWDIO
PeUNATOG: PUAATE TO Ao atXpnPEG akpES, AAdL kat kaga.
Mnv avaonkwveTe To Pnxavnua anéd 1o KaAwdlo Kat pn
XpPnolporoleite To KAAWDI0 KaTd AAAo amnd Tov PoPAeTS-
pevo TpoTo.
EAéyxete mpv and kabe xprion To BUopa Kat To KaAwdio.
Ze nepintwon BAABNG Tou kaAwdiou pedpatog TpaBdte
AUEOWG TO peUPATOANTTN. Mn XPNOIWOTOLEITE TO PNXA-
VNHA TIOTE pE EAATTWHATIKG KAAWSI0 peUpaTog.
‘Otav d¢ xpnotporoleital va Tpapdate MAvta TO PEUPATO-
AjrTTn.
Mptv Tn oUvdeon Tou peupatoAimTn BePaiwbeite, OTL TO
HnxAavnua eival anevepyomolnpévo.
Mpv To TPABNYHA TOU PEUPATOAATITN ATEVEPYOTIOIE(TE
MAavTa To pPnxAavnua.
Katd tn yetapopd O€ote TO pnxavnpa dveu pelpatog,.

Ynodeigelg aocpaleiag yla To CUYKEKPLUEVO
epyaleio

¢ To gpyaleio avantuooetl uPnir) BeppdtnTa. MNapakaiei-
06¢ va KpaTdTe PakKpld anod To KauTo epyaleio 6Aa Ta
avTikeipeva, Ta omoia Ba pnopouoav va Kataotpagouy i
va unooTtouv {nutd pe omnolodnnote tpdro. MNapakaAeiode
Va XPNOIUOTIOLEITE TNV epmeplexOuevn BAaon.
Metd tn Xprion aprivete TO £PYaAAEio TIPWTA VA KPUWOEL
Kal TO arnoBnKeUeTE OTN OUVEXELQ.
To mpoidv dev emiTpénetal va uypavOei fj va Bpaxei, kivdu-
vog-6dvarog and nAektponAngia!
MeTapépete To epyaleio pdvo apou auTd TPONYOUPEVWG
£XEL KPUWOEL TARPWG, KIVEUVOG eYKAUPATOG KAl TIUPKA-
yiag! To idlo 1oxUet edv B€AeTE TI. X. va AAAGEETE TO AKpo-
@UOL0 (arOoUVOEETE yI' AUTO TO EPYAAEIO TIPONYOUUEVWG
and TNV NAeKTPIKr TAon)).
Mpootatelete To oWpa Kal Ta PTia oag and Tnv Kauth
BeppokoAAa. Katd tnv epyaaia popdte TNV avaloyn mpo-
OTATEUTIKN evdUPACia KAl TPOOTATEUTIKA YUaAld.
Katd tn didpkela tng Aettoupyiag N CUVOAIKY UMPooTivh
TEePLOX Tou epyaleiou yivetal oAU kautr. MNa tnv aro-
PUYN EYKAUPATWY TILAVETE TO EpYaAAeio mavTta pévo amnd tn
XElpoAapn.
Mnv gpydleote pe To gpyaleio oe emkivduvo yia €kpngn
nepiBAaiov, ato ormoio Bpiokovtal elpAeKTa Uypd, agpla
Kal EUPAEKTEG OKOVEG.
Mpwv and k&Be epyaaia cuvtripnong 1 kabaplopou apal-
pEiTe OMWOBATIOTE TO PIG AMd TNV TPICA KAl APrVETE TO
gpyaleio va Kpuwoel TARPWG.
To nAekTpikd KaAWdLo Tou epyaieiou dev pmopei va avti-
karaotabei. Ze nepintwon BAGBNG Tou kaAdwdiou To epya-
Aeio dev pmopei AoV va xpnaotpoTonOei.
duldooeTe Ta axpnotpornointa epyaieia pakpld and ta
nadid. Mnv agpriveTe o ATopa va XpnotHoToljoouV TO
epyaleio, Ta onoia dev eival eEoikelwpéva Pe auto rf autd
Sev €xouv dlapdacel auTég TIG odnyieg.

Xeplopog

— TonoBeteite Tn Bdon (C) oTn pmpoaoTivr) TAEUPA Tou epya-
Aeiou. Avoiyete Tn Bdon mpog Ta eumpdg, TPV BAAETE TO
@G oTnV IPICa KAl TOMOBETHOTE TO TIOTOAL EMAVW OTIWG
anelkoviCeTal.

— Ewodyete Tn pdpdo kOAAag oto dvolypa (A). Metd and
nepinou 5 Aemtd To BEPHOKOANTIKG THIOTOAL gival £Tolpo
va xpnotporotn®ei. Emtuyxdavete Tnv KaAUtepn duvath
npoapuUan, 6Tav enaieipeTe TNV KOAA endvw oe Kaba-
PEG Kal Xwpig ATt emipAaveles.

Art-Nr. 381194

— Epappdlete Tnv uypr KOAAA og pop@r) Awpidwv 1} otayo-
vwv. a to okoné autd xpnotporoleite Tn Aapn (B). Me-
Cete apéowg TIG dUo empAveleg TN pia emdvw otnv AAAn.

— Apéowg PETA TNV epyacia apalpeite To @ig and Tnv npifa
Kal aprveTe To epyaleio va Kpuwoel endvw otn Bdaon. H
PABdog kOAAaG pmopei va apapeivel oto epyaleio.

- [Na TNV avTikaTdoTaon Tou akpogpuaoiou EeRIBWVETE Kal
BdwveTE TO AKPOPUGLO. AVTIKABIOTATE TO AKPOPUTLO
pévo 6tav To epyaleio eival anevepyoroinUEVO Kat EXEL
KPUWOEL TARPWG.

— To epyaleio dev anaitel kapd 1Blaitepn ouvtripnon.
MiBavd unoAeippata KOAAG Ta APaALPEITE TIPOTEKTIKA
apoU To epyaieio €Xel KPUWOEL

Poznamka: Ta onpeia kdAAnong eivat otabepd peta
and 2 Aentd kat propouv va enipapuvBoulv. Agv gival
KataAAnAo yia Styropor®, paiaké PVC kat moAuaibu-

Aévio.
TeXVIKA XOpAKTNPLOTIKA
ApBuog eidoug 381194
OvopaoTikr Tdon 220-240 V~, 50 Hz
Ogppokpaaia Aettoupyiag 170 °C
Xpdvog npobéppavong nep. 5 min
KatavdAwon 100 W
Antéppipn

TIPETEL Va anoppintovtal padi pe Ta olKIakda anoppip-
pata. Eiote unoxpewpévol va anoppintete Eexwplotd
Ta anéPAnTa 0wV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €E0-
TAlopoU (odnyia AHHE).

2 UOKEUEG ToU emionpaivovtal pe auto To oUpBolo, dev E
—

| Gebruiksaanwijzing
Lijmpistool

Reglementair gebruik

Het apparaat voldoet aan de stand van wetenschap en tech-
niek, evenals aan de geldige veiligheidsbepalingen op het tijd-
stip van het in verkeer brengen in het kader van een reglemen-
tair gebruik.

Het apparaat is niet geschikt voor zakelijk of industrieel
gebruik.

ledere andere toepassing is niet-reglementair. Door niet-regle-
mentair gebruik, wijzigingen aan het apparaat of door onder-
delen te gebruiken die niet door de fabrikant gecontroleerd en
vrijgegeven zijn, kunnen onvoorziene schades ontstaan!

leder niet-reglementair gebruik resp. alle handelingen aan het
apparaat die niet in deze gebruiksaanwijzing beschreven wor-
den, zijn ongeoorloofd verkeerd gebruik en vallen buiten de
aansprakelijkheid van de fabrikant.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de gebrui-
ker van dit apparaat deze gebruiksaanwijzing voor het eer-
ste gebruik gelezen en begrepen hebben.
Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht! Wanneer u
de veiligheidsaanwijzingen niet in acht neemt, brengt u
uzelf en anderen in gevaar.
De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik bewaren.
Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft, moet u
deze gebruiksaanwijzing absoluut meegeven.
Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt, wanneer dit
perfect in orde is. Als het apparaat of een deel ervan defect
is, moet het buiten gebruik genomen en volgens de voor-
schriften verwijderd worden.
Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke ruimtes of
in de buurt van brandbare vloeistoffen of gassen!
Het uitgeschakelde apparaat altijd tegen onbedoeld
opnieuw inschakelen beveiligen.
Gebruik geen apparaten waarbij de aan-uitschakelaar niet
perfect werkt.
Houd kinderen uit de buurt van het apparaat! Bewaar het
apparaat buiten het bereik van kinderen en onbevoegden.
Overbelast het apparaat niet. Gebruik het apparaat uitslui-
tend voor doeleinden, waarvoor het bedoeld is.
Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie werken:
bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van alcohol, medicijnen
en drugs kunt u het apparaat niet meer veilig gebruiken.
Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclu-
sief kinderen) met gereduceerde fysische, sensorische en
geestelijke vaardigheden, of gebrek aan ervaring en ken-
nis, hetzij, dat zij samen onder toezicht van een voor hun
veiligheid verantwoordelijke persoon het toestel gebruiken.
Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spelen.
Neem altijd de geldige nationale en internationale veilig-
heids-, gezondheids- en arbeidsvoorschriften in acht.

Elektrische veiligheid

* Het apparaat mag uitsluitend op een stopcontact met naar
behoren geinstalleerd beschermcontact aangesloten wor-
den.

¢ De beveiliging moet met een aardlekschakelaar (Fl-scha-
kelaar) met een lekstroom van niet meer dan 30 mA gebeu-
ren.

* Voor het aansluiten van het apparaat moet gegarandeerd
zijn, dat de netaansluiting overeenkomt met de aansluitge-
gevens van het apparaat.
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Het apparaat mag uitsluitend binnen de aangegeven gren-

zen voor spanning, vermogen en nominaal toerental

gebruikt worden (zie typeplaatje).

De stekker niet met natte handen vastnemen! De kabel

altijd aan de stekker, niet aan de kabel uittrekken.

De kabel niet plooien, platdrukken, er niet aan trekken of

ﬁ){_ter rijden; beschermen tegen scherpe hoeken, olie en
itte.

Apparaat niet aan de kabel optillen of de kabel anders aan

het eigenlijke gebruiksdoel onttrekken.

Controleer voor ieder gebruik de stekker en de kabel.

Bij beschadiging van het netsnoer onmiddellijk de stekker

uittrekken. Het apparaat nooit met beschadigd netsnoer

gebruiken.

Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet de stekker altijd

uitgetrokken zijn.

Voor u de stekker in het stopcontact steekt, moet het

apparaat uitgeschakeld zijn.

* Voor u de stekker uittrekt het apparaat altijd uitschakelen.

* Apparaat bij het transport stroomloos schakelen.

Specifieke veiligheidsinstructies voor het
apparaat

* Het apparaat wordt zeer heet. Zodra het apparaat heet is,
dient u alle voorwerpen die als gevolg daarvan kapot kun-
nen gaan of daar op welke manier dan ook hinder van kun-
nen ondervinden uit de buurt van het apparaat te houden.
Gebruik de meegeleverde standaard.

Laat het apparaat na gebruik afkoelen en zet het daarna
weg.

Het apparaat mag niet vochtig of nat worden, daardoor kan
u een levensgevaarlijke elektrische schok krijgen!
Transporteer het apparaat alleen als het helemaal afge-
koeld is, anders is er verbrandings- of brandgevaar! Laat
het apparaat ook helemaal afkoelen als u bijv. de spuitkop
wilt vervangen (hiervoor eerst de stekker uit het stopcon-
tact trekken!).

Bescherm uw lichaam en ogen tegen vloeibare lijm. Draag
bij het werken met het lijmpistool de nodige veiligheidskle-
ding en een veiligheidsbiril.

Tijdens het gebruik wordt het hele voorste stuk van het
apparaat zeer heet. Raak het apparaat alleen aan het hand-
vat aan om brandwonden te voorkomen.

Gebruik het apparaat niet in explosiegevoelige ruimtes,
waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen
bevinden.

U dient voorafgaand aan alle onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden altijd de stekker uit het stopcontact te
trekken en het apparaat helemaal te laten afkoelen.

De aansluitkabel van het apparaat kan niet vervangen wor-
den. Als de kabel beschadigd is, dient u het apparaat weg
te gooien.

Als u het apparaat niet gebruikt, dient u het buiten het
bereik van kinderen te bewaren. Sta niet toe dat het appa-
raat wordt gebruikt door personen die het apparaat niet
kennen of deze gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen.

Bediening

— Maak de standaard (C) vast aan de voorkant van het appa-
raat. Klap de standaard naar de voorkant, voordat u de
stekker in het stopcontact steekt, en zet het pistool zoals
afgebeeld neer.
Schuif een lijmpatroon in de opening (A). Na ongeveer vijf
minuten is het lijmpistool klaar om gebruikt te worden. U
krijgt het beste plakresultaat als u de lijm op schone en vet-
vrije oppervlakten aanbrengt.
Breng de vloeibare lijm streeps- of druppelsgewijs aan.
Druk daarvoor op de handgreep (B). Druk de beide opper-
vlakten meteen op elkaar.
Na afloop van het lijmen de stekker meteen uit het stop-
contact trekken, het apparaat op de standaard zetten en
het laten afkoelen. Het lijmpatroon kan in het apparaat
blijven.
Als u de spuitkop wilt vervangen, dient u deze eraf te
schroeven en er een andere op te schroeven. Voor het ver-
vangen van de spuitkop dient het apparaat uitgeschakeld
en helemaal afgekoeld te zijn.
Er is geen bijzonder onderhoud aan het apparaat nodig.
Verwijder eventuele lijmresten voorzicht van de spuitkop
nadat het apparaat is afgekoeld.
Poznamka: De gelijmde plekken zijn na twee minuten
hard en belastbaar. Niet geschikt voor piepschuim®,
zachte PVC en polyethyleen.

Technische gegevens

Artikelnummer 381194

Nominale spanning 220-240 V~, 50 Hz
Werktemperatuur 170°C
Opwarmtijd ca. 5 min
Capaciteitsopname 100 W

Afvalverwijdering

Apparaten die met het symbool hiernaast gekenmerkt
zijn, mogen niet samen met het gewone huisvuil verwij-
derd worden. U bent verplicht om zulke elektrische en
elektronische apparaten apart als speciaal afval te ver-
wijderen.
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